„ — 22 — e 
N 8 1 2 
@ 
| w_ - — „ Et 
rt _—_—_— LE — 


— —̃ — 


THE WORDS | 


* 


f ? 
; 
| 4 4 Y * 1 * 
: 
x 


O F Den 


F1IE CES 


As are moſt uſually performed by 


THE ACADEMY 


G. F 


ANCIEN I MUSIC. 


”* 
* Abd. 7 "+ » 
„ : 


2 — — * — 


1 4 2 — 
wo « 2 


. X 
2 2 
X 


* a 
PLA S 
wh 


Now good Ceſaria —— but that Piece of Song, 


That old and antigne Song we heard laſt Night ; 3 
Methought it did relieve my Paſſion much, 8. 
PF 1 


More than light Airs, and recollected Terms 


Of theſe moſt briſt, and giddy paced Times. 
SHAKESPEAR, 


+] 
a1 


LONDON: Aid 


M.DCC.LX1. TY 


| boy / 5290 


: 
* 


ADVERTISEMENT. 


HIS collection contains ſuch pieces as 

are MOST USUALLY performed by the 
academy. The words of every piece in the 
academy's catalogue, would have made a vo- 
lume too large to be uſeful ; yet it muſt ſome- 
times happen, that a piece to be performed 
may not be found in any ſmaller collection: 
It is hoped that, IN GENERAL, this will an- 
{wer the purpoſes for which it was undertaken. 
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PRAENESTINT, 


3 vos, filiæ Jeruſalem, fi 
inveneritis dilectum meum, ut 
5087 


X nuncietis ei quia amore languco. 

* Qualis eſt dilectus tuus ex dilecto, 

O pulcherrima mulierum, qualis eſt dilectus 
tuus ex dilecto, quia fic adjuraſti nos? Di- 
lectus meus candidus et rubicundus, elec- 
tus ex millibus. „ 


AD MENSAM dulciſſimi convivii tui, pie 
Domine Jeſu Chriſte, ego peccator de pro- 
priis meritis nihil preſumens, ſed in tua 
confidens miſericordia, accedere contremiſco. 
Corpus enim et cor habeo multis criminibus 
maculatum. O pia deitas! O tremenda ma- 
jeſtes! ego miſer inter anguſtias deprehenſus 
ad te fontem miſericord ia recurro. Parce 


B ergo 


E 


ergo mihi, Domine, qui es ſalvator meus; 
et miſerere peccatricis anime meæ; ſana 
vulnera, ſolve vincula ejus. Panis angelicus 
fit panis hominum; O res mirabilis, man- 
ducat Dominum pauper ſervus et humilis! 
Accedite ergo omnes ad manducandum il- 
lum; properate, feſtinate, currite, quia dul- 
cis eſt et ſuavis ſuper mel et favum. 


PRAENESTINI, 
ANnNGELUus Domini deſcendit de cœlo, et 
dixit mulieribus, quem quzritis, ſurrexit, ſi- 


cut dixit, 
UNKNOWN, 
ANIMA MEA liquefacta eſt ut dilectus lo- 


cutus eſt: quæſivi et non inveni illum; vo- 
cavi, et non teſpondit mihi. Invenerunt 
me cuſtodes civitatis, percuſſerunt me, et vul- 
neraverunt me; tulerunt pallium meum cuſ- 
todes murorum. Filiæ Jeruſalem, nunciate 
dilecto quia amore langueo. 
VICTORIA, 
ASCENDENS CHRISTUs in altum—Alle- 
luja - captivam duxit captivitaterm—Alleluja 
- dedit dona hominibus—Alleluja. 
LUPI, 
ASPERGES ME, Domine, hy ſſopo, et 


mundabor ; lavabis me, et ſuper nivem deal- 
babor, 
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babor. Miſerere mei, Deus, ſecundum 
magnam miſericordiam tuam. 
Gloria Patri, &c. 
LUPI. 
AuDtvi voceM de cœlo, dicentem mi- 
hi, beati mortui qui in Domino moriuntur. 
PEPUSCH, 
BEATvUs vIR qui non abiit in conſilio im- 
piorum, ct in via peccatorum non ſtetit, et 
in cathedra peſtilentiæ non ſedit: fed in lege 
Domini voluntas ejus, et in lege ejus medi- 
tabitur die ac note. Et erit tanquam lig- 
num, quod plantatum eſt ſecus decurſus aqua- 
rum, quod fructum ſuum dabit in tempore 
ſuo : et folium ejus non defluet: et omnia, 
quæcunque faciet, proſperabuntur. 


| BYRD. 
CIvVITAS SANCTITATIS tuæ facta eſt de- 


ſerta, Sion deſerta facta eſt, Jeruialem de- 
ſolata eſt. 
PRANESTINI, 
In die natal: Domini. 

Dries SANCTIFICATUS illuxit nobis, ve- 
nite gentes et adorate Dominum : Quia ho- 
die defcendit lux magna in terris; hæc dies, 
quam fecit Dominus, exultemus et lætemur 
in ea. 


B 2 Do- 
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PR ZENESTINIT, 

DomMiNE SECUNDUM ACTUM meum no- 

Ii me judicare ; nihil dignum in conſpectu 
tuo egi: ideo deprecor majeſtatem tuam, ut 


tu, Deus, deleas iniquitatem meam. 
| PETTI. 


EAMus IN HoRTUM dilecti, eamus om- 
nes, ut videamus poma covalium, inſpicia- 
mus ſi floruerunt mala punica, fi flores fruc- 
tus parturiunt. 

Eamus in hortum dilecti, eamus omnes. 

Mane ſurgamus, ad vineam egrediamur in 
agrum; et capiamus vulpas parvulas quæ de- 
moliuntur vineam. Deſcendamus in hor- 
tum ad areolam aromatam, donec aſpirat di- 
es et inclinantur umbræ, et videamus pul- 
cherrimam mulierum, innixam ſuper dilec- 
tum ſuum inter lilia ; inter flores deliciis af- 
fluentur. 

Eamus et fulciamus eam floribus, ſti- 
pemus eam malis, faciamus illi murenulas 
aureas vermiculatas argento. Ipſa enim eſt 
mater noſtra, tota pulchra et decora, tota 
dulcis et ſuavis, ota formola, et tota ſpecio- 
ſa, et macula non eſt in ea. 

PRANESTINI, 

ELEGERUNT APQOSTOLI Stephanum le- 


vitam, plenum fide et ſpiritu ſanto; quem 
lapi- 


_ 


1 
lapidaverunt Judzi, orantem et dicentem, 


Domine Jeſu, accipe ſpiritum meum. Al- 
leluja. 


From an ancient Ms. in Dr. PE- 
PUSCH's library. 
ET JjeEsUM, benedictum fructum ventris 
tui, nobis poſt hoc exilium oſtende. 


PRANESTINI, 
ExXALTABO TE, Domine, quoniam ſuſ- 


cepiſti me, nec dilectaſti inimicos meos; Do- 
mine clamavi ad te, et ſanaſti me. 


VICTORIA. 
GAUDENT IN COEL1S anime ſanctorum, 


qui Chriſti veſtigia ſunt ſecuti ; et quia pro 
ejus amore ſanguinem ſuum fuderunt, ideo 
cum Chriſto exultant fine fine. 


In die ptæſentationis. — — — 

Hopit BEAT A virgo Maria puerum Jeſu 

ptæſentavit in templo, et Simeon, repletus 

ſpiritu ſancto, accepit eum in ulnas ſuas, et 

benedixit eum in æternum. 

PR NESTINI. 

ILLuMiNA ocULos meos, ne unquam ob— 

dormiam in morte : ne quando dicat inimi- 
cus meus, prævalui ad vet ſus eum. 

PR/ENESTINI, 

IN diEBUs 1LL1s mulier que erat in civi- 

B 3 tate, 


rere 


* 
tate, peccatrix, ut cognovit quod Jeſus ac- 
cubuit in domo Simonis leproſi, attulit ala- 
baſtrum unguenti, et ſtans retro ſecus pedes 
Domini Jeſu, lachrymis cepit rigare pedes 
£jus, et capillis capitis ſui tergebat, et oſcula- 
batur, et unguento ungebat. 


TALLIS, 
INciPIT LAMENTATIo Hieremiæ pro- 


phetæ. Aleph. Quomodo ſedet ſola civitas, 
plena populo! facta eſt quaſi vidua, Domina 
gentium; princeps provinciarum facta eſt 
ſub tributo. | 
LUPI, 
KyRIE ELEISON, Chriſte eleiſon. Kyrie 
eleiſon, 
PRANESTINI, 
In die Sancti Stephani. 
LAPIDABANT STEPHANUM 1nvocantem 
et dicentem, Domine Jeſu Chriſte, accipe 
ſpiritum meum, et ne ſtatuas illis hoc pec- 
catum ; ct cum hoc dixiſſet, obdormivit in 
Domino. 


From an antient Ms. in Dr. PE- 


 PUSCH'S library. 
LAauDA, ANIMA MEA, Dominum : pfal- 


lam Deo meo, quamdiu fuero, 
MaGg- 
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VARIOUS, 
MacNniFICAT ANIMA mea Dominum, 


et exultavit ſpiritus meus in Deo ſalutari 
meo; 

Quia reſpexit humilitatem ancillæ ſuæ: 
ex hoc beatam me dicent omnes generatio- 
nes. 

Quia fecit mihi magna qui potens eſt; et 
ſanctum nomen ejus. 

Miſericordia a progenie in progenies timen- 
tibus eum; fecit potentiam in brachio ſuo, 
diſperſit ſuperbos mente cordis ſui. 

Depoſuit potentes de ſede, et exaltavit hu- 
miles. 

Eſurientes implevit bonis, et divites dimiſit 
inanes. 

Suſcepit Iſrael puerum ſuum, recordatus 
miſericordiæ ſuæ: 

Sicut locutus eſt ad patres noſtros, Abra- 
ham et ſemen ejus in ſecula. 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto, 
&c. | 


PRIENESTINT. 
MAGNUM HUAZREDITATIS MYSTERI- 


UM ; templum De: factus eſt uterus neſciens 
virum; non eſt pollutus ex eo carnem aſſu— 


mens. - Omnes gentes venient dicentes, gloria 
tibi, Domine, 
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ORLAN DUS LAss us. 
In die natali Domini. 
M1RABILE MYSTERIUM declaratur ho- 
die; innovantur nature, Deus homo factus 
eſt; id quod fuit, permanſit; et quod non 
erat, aſſumpſit, non commixtionem paſſus 
neque divifionem, 


ALLEGRI, 
The Miſerere as ſung throughout the holy 


week in the pope's chapel at Rome, 

MI$SERERE mei, Deus, ſecundum mag- 
nam milericordiam tuam ; 

Et ſecundum multitudinem miſerationum 
tuarum, dele iniquitatem meam. 

Amplius lava me ab iniquitate mea, et a 
peccato meo munda me: 

Quoniam iniquitatem meum ego cognoſco, 
et peccatum meum contra me ſemper, 

Tibi {oli peccavi, et malum coram te fe- 
ci, ut juſtificeris in ſermonibus tuis, et vin- 
cas cum judicaris: 

Ecce enim in iniquitatibus conceptus ſum, 
et in peccatis concepit me mater mea: 

Ecce enim veritatem dilexiſti incerta et oc- 
culta ſapientiæ. 

MouToN. 

MISEREMINI ME1, miſeremini mei, ſal- 


tem 


1 


tem vos, amici mei, quia manus Domini teti- 
git me. Quare perſequimini me ſicut Deus, 
et carnibus meis ſaturamin1 ? 
VICTORIA, 
O DOMINE JESU CHRISTE, adoro te in 
cruce vulneratum, felle et accto potatum ; de- 
precor te ut yulnera tua ſint remediam anime 
tuæ. | 
VICTORIA, 
In feſto omnium ſanctorum. 

O QUAM GLoORIOSUM eſt regnum, in quo 
cum Chriſto gaudent omnes ſancti! amicti 
ſtolis albis ſequuntur agnum quocunquz 
1erit, 

VICTORIA, and others, 
O SACRUM CONVIVIUM in quo Chriſtus 
ſamitur, recolitur memoria paſſionis ejus! 


ORLANDUS LASSUS. 
PARCE mini, Domine, nihil enim ſunt 


Dies mei. Quid eſt homo, quia magnificas 


eum, aut quid apponis erga eum cor tuum ? 

Viſitas eum diluculo, et ſubito probas illum. 

Uſque quo non parcis mihi, nec dimittis me, 
ut glutiam ſalivam meam ? 

LUPI, 

PATER PECCAVI in cœlam et coram te, 

jam 
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jam non ſum dignus vocari filius tuus: miſe- 
rere mei, Deus. 


ORLAN DUS LASSUS. 

Peccav1 ; quid faciam tibi, O cuſtos ho- 
minum? Quatre me poſuiſti contrarium tibi, 
et factus ſum mihimetipſi gravis? Cur non 
tollis peccatum meum, et quate non aufers 
iniquitatem meam? Ecce nunc in pulvere 


dormiam et ſi mane me quæſieris, non ſub- 
ſiſtam. 


BERNABEI. 
PEeRFICE GRESSUS MEOS in ſemitis tuis, 
ut non moveantur veſtigia mea, inclina au- 
rem tuam et exaudi verba mea; mirifica mi- 
ſericordias tuas: qui ſalvos facis ſperantes in 
te, Domine. — —— 
PsALLITE Domino ſancti ejus, et confi- 
temini memoriæ ſanctitatis ejus, quoniam ira 
in indignatione ejus, et vita in voluntate 
ejus. 
| VICTORIA, 
QUAM PULCHRI SUNT GRESSUS tui, fi- 
lia principis ! collum tuum ſicut turris ebur- 
nea; oculi tui divini, et come capitis tui ſi- 
cut purpura regis. Quam pulchra es, et 
quam decora, cariflima ! 


QuremM 


. 
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MARENZ 10 and various. 

QUEM DICUNT HOMINES eſſe filium ho- 
minis, dixit jeſus diſcipulis ſuis ? Reſpon- 
dens Petrus dixit, tu es Chriſtus, filius Dei 
vivi ; et ego dico tibi, quia tu es Petrus, et 
ſuper hanc Petram ædificabo ecclefiam me- 


am. 


STEFFANI, 
Qu DIL1G1T MARIAH, diligit vitam. 


Tempus eſt de ſomno ſurgere; 


O mortalis, quid cunctaris 
Cur in tenebris moraris? 


Mentem eleva ſopitam. 


Qui diligit Mariam, diligit vitam. 


Non paveſcat lethales horrores 
Qui Mariam honorat et amat; 
Audit pia ſi vocat, fi clamat; 
In ſolamen convertit dolores. 
Hæc mater pulchræ dilectionis, 
Hæc fons totius conſolationis; 
Sola ſola Maria 

Eſt mundi clara lux, et coli via. 
Hæc poteſt flagella 

Dirimere bella, 

Perdere vindictas, 

Rumpere ſagittas, 

Frangere telum : 


Qui diligit Mariam, poſſidet cœlum. 


In 
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PRANESTINI, 
In feſto omnium ſanctorum. 

SALVATOR MUNDI ſalva nos omnes. — 
Sancta Dei genetrix inrercede pro nobis: an- 
geli et archangeli, throni et dominationes, 
principatus et poteſtates, virtutes cœlorum, 
cherubin atque ſeraphin, partriarchæ et pro- 
phetæ, ſancti legis doctores, apoſtoli, omnes 
Chritli martyres, ſancti confeſſores, virgines 
Domini, anachoritæ, ſanctique omnes, inter- 
cedite pro nobis. 

UNKNOWN, 
In die S. Chriſtopheri, 

SENEX PERU PORTABAT, puer au- 
tem ſenem regebat, quem virgo peperit; et 
poſt partum virgo permanſit, ipſum quem 
genuit adoravit. 


PRANESTINT, 
SICUT CERVUS DESIDERAT ad fontes: 


Ita deſiderat anima mea ad te Deus. Sitivit 
anima mea ad Deum fontem vivum ; quan- 


do veniam et apparebo ante faciem Dei? fu- 


erunt mihi lachrymæ mew panes, die ac noc- 
te, dum dicitur mil quotidie, ubi eſt Deus 
tuus ? | 


In 
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1 
PRANESTINI, 
In die S. Johannis Evangeliſtæ. 


VAILDE HONORANDUS eſt beatus Johan- 
nes, qui ſupra pectus Domini in cæna recubu- 
it, cui Chriſtus in cruce matrem virginem 
commendavit. 


— mm 


VICTORIA. 
VIRꝑI GALIL #1, quid ſtatis aſpicientes in 
cœlum, hic Jeſus qui aſſumptus eſt a vobis in 
celum, ſic veniet quemadmodum vidiſtis 
eum euntem in cœlum. Alleluja. Aſcen- 
dit Deus in jubilatione, et Dominus in voce 
tubæ. Alleluja. —— 
Vox IN RAMA audita eſt, ploratus, et u- 
lulatus; Rachel plorans filios ſuos, et noluit 
conſolari quia non ſunt, 
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Latin Pieces with Inſtruments. 


FIOCCO. 


que pervia cœli 

Porta manes, et ſtella maris, 
| ſuccurre cadenti 
Surgere qui curat populo tu quæ genuiſti, 
Natura mirante, tuum ſanctum genitorem ; 
Virgo prius ac poſterius, Gabrielis ab ore 
Sumens illud ave, peccatorum miſerere. 


COLONNA. 
BeaTus viR qui timet Dominum, in 


mandatis ejus volet nimis. 
Potens in terra erit ſemen ejus; generatio 
rectorum bencecicetur. 


Gloria 


1 

Gloria et divitiæ in domo ejus: et juſtitia 
manet in ſæculum ſæculi. 

Lumen rectis, et miſericors et miſerator eſt 
juſtus. 

Jucundus homo qui miſeretur et commo- 
dat; diſponet ſer mones ſuos in judicio, quia 
in æternum non commovebitur. 

In memoria æterna erit juſtus; ab audi- 
tione mala non timebit. 

Paratum cor ejus ſperare in Domino, con- 
firmatum eſt cor ejus, non commovebitur do- 
nec deſpiciat inimicos ſuos. 

Diſperſit, dedit pauperibus, juſtitia ejus 
manet in ſæculum ſæculi; cornu ejus exalta- 
bitur in gloria. 

Peccator videbit et iraſcetur, dentibus ſuis 
fremet et tabeſcet, deſiderium peccatorum 
peribit. 

Gloria Patri, &c, 

LORENZANI, 

CoLLAUDATE JUSTUM plauſibus, 
Exornate caſtum floribus, 

Roſæ accedant, 

Floreant lilia, 

Exornate. 

Cantus reſonent, 

Concinant carmina, 


Collaudate. 


Floribus exornate ſanctum, 
Plauſibus collaudate juſtum. 


Flores coronent, 
Carmina reſonent, 
Exornate. 
Sanctum, juſtum 
Coronate. 

Huc veris honores, 
Huc cantus lepores, 
Lætando, 
Certando, 
Plandendo, 
Canendo, 

Date gaudia, 
Ferte jubila 


Cœlum heros ingreditur, 
Hymnis cœleſtibus honorate, 


O pulchra ſanctitas ! 
Dulci in ztate 


Speciem tuam concupivit rex, 
Quam cœli et terræ coronavit lex. 


Plallite cytharis, 


Plaudite floribus, 
Superna 1n patria 


Gaudentem jam concelebrate. 


O pulchra ſanCtitas | 
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Dulci 
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Dalci in #tate 
Speciem tuam concupivit rex, 
Quam cœli et terre coronavit lex. 


VARIOUS COMPOSERS, 

ConFiTEBOR tibi Domine in toto corde 
meo, in conſilio juſtorum et congregatione. 

Magna opera Domini, exquiſita in omnes 
voluntates ejus. 

Confeſſio et magnificentia opus ejus; et juſ- 
titia ejus manet in ſæculum ſæculi. 

Memoriam fecit mirabilium ſuorum miſert- 
cors et miſerator Dominus; eſcam dedit ti- 
mentibus ſe. | 

Memor erit in ſæculum teſtamenti ſai; vir- 
tutem operum ſuorum annunciabit populo 
ſuo, 

Ut det illis hæreditatem gentium; opera 
manuum ejus veritas et judicium. 

Fidelia omnia mandata ejus, confirmata in 
ſæculum ſæculi, facta in veritate et æquitate. 

Redemptionem miſit populo ſuo; manda- 
vit in æternum teſtamentum ſuum. 

Sanctum et terribile nomen ejus; initium 
ſapientiæ timor Domini. 

Iutellectus bonus omnibus facientibus eum: 


laudatio ejus manet in feculum ſæculi. 
Gloria Patri, &c. 


CG CRE» 
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| VARIOUS COMPOSERS, 
CR Do in unum Deum, patrem omnipo— 


tentem, factorem cceli et terre, viſibilium 
omnium et inviſibilium; 

Et in unum Dominum Jeſum Chriſtum 
filium Dei unigenitum, 

Et ex patre natum ante omnia ſæcula; 

Deum de Deo, lumen de lumine, Deum 
verum de Deo vero; 

Genitum, non factum, conſubſtantialem 
patri; per quem omnia facta ſunt: 

Qui propter nos homines, et propter noſ- 
tram ſalutem, deſcendit de cœlis, 

Et incarnatus eſt de ſpiritu ſancto ex Ma- 
ria Virgine, et homo factus eſt ; 

Crucifixus etiam pro nobis, ſub Pontio Pi- 


lato paſſus et ſepultus eſt; 
Et reſurrexit tertia die ſecundum ſcrip 


turas, 
Et aſcendit in cœlum; ſedet ad dexteram 

patris, | 

Ft iterum venturus eſt cum gloria, judi- 

care vivos et mortuos; cujus regni non erit 

finis: 

Et in Spiritum Sanctum Dominum et vivi- 

ficantem, qui ex patre filioque procedit, 


Qui 
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Qui cum patre et filio ſimul ad: -atur et 
conglorificatur; qui locutus eſt per prophe- 
tas: 

Et in unam ſanctam catholicam et apoſto- 
licam eccleſiam. 5 

Confiteor unum baptiſma in remiſſionem 

peccatorum, 


Et expecto reſurrectionem mortuorum, et 
vitam venturi ſæculi, Amen. 


VARIOUS COMPOSERS, 
D1x1T pominus Domino meo, ſede 2 


dextris meis | 

Donec ponam inimicos tuos, ſcabellum pe- 
dum tuorum: 

Virgam virtutis tuæ emittit Dominus ex 
Sion; dominare in medio inimicorum tuo— 
rum. 

Tecum prineipium in die virtutis tuæ, in 
ſplendoribus ſanctorum: ex utero ante Luci- 
ferum genui te. 

Juravit Dominus, et non pœnitebit eum, 
tu es ſacerdos in æternum ſecundum ordinem 
Melchiſedech. 

Dominus a dextris tuis; conſregit in die 
iræ ſuæ reges; 

Judicabit in nationibus, implebit ruinas, 


conquaſſabit capita in terra multorum. 
C2 De 
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De torrente in via bibet, propterea exaltabit 


caput. 


VARIOUS COMPOSERS. 
DoMINE AD ADJUVANDUM me feſtina, 


BASSANT, 
GAUDE ALMA dilecta. 
Cordis ſpes, vera quies, tota perfecta. 
Gaude alma dilecta, 
Viciſti paraſti 
Triumphos in cœlo, in altis electa. 
O clare ſanctitatis amor | 
Lilia parate, roſas præſtate, 
Supremi czlites, ct grato ſonitu 
Exponite amores, 
Ornate triumphos, exhibite gaudia, 
O chori beantes, 
Et veſtris citharis, honoris tympanis, 
Plaudite lætantes, 
Præſtate amores, præſtate ardores 
Triumphos parate, 
Gaudendo, lætando, 
Ardendo, amando, 
Coronas aptate. 
O dies feliciſſima! 
O dies jucundiſſima! 
Sanctitatis, puritatis 
Splendore ornate. 


( 21 ] 
Eja lætantes vos populi amantes 
Pro maxima gloria 
In tanta victoria 
Exponite gaudia. 
Alleluja. 


BASSANI. 
Jam ExXULTA, jam lætare, 


Jam triumpha, jamque gaude, 
Civitas excelſa. 

Prome cantus, funde plauſus, 
Necte roſas, fer coronas 

Virgini Deiparæ. 

Adeſte vos, * Felfinci, ubi colitur Maria. 
Orbis terrarum ſplendor, 

Et orbis veſtri honor 

Maria eſt perpulchra. 

Mariæ plaudunt organa, 

Plauſibus honoris ſtrepant tympana; 
Sonis jucundus canant 

Omnia, vocibus Mariz plaudant. 
Per atras mundi tenebras, 

Per fluctus implacabiles, 


Per vias orbis aſperas, 
Maria fida dux. 


C3 Quam 
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* Inhabitants of Bologna, anciently called Felina, 


„„ 
Quam felix, quam cara, tuorum eſt ſors 
Quam dulcis, quam rara, eorum eſt ſors | 
O cara lux, 
O felix ſors, 
In vita dux, 
In morte ſors. 
Eja ergo, eja omnes 
Vencremur inclinantes, 
Collaudemus adorantes 
Virginem Mariam; 
Quia dulcis, quia clemens, 
Qua fortis, quia potens, 
Intercedere pro nobis. 


Alleluja. 


KE N T A 


This piece being originally deſigned for voices 
only, the inflrumental farts are added by Dr. 
PEPUSCH. | 


CHARISSIMI. 
Altus ſolus recitat. 


Cum vocaſſet in prælium filios Ifrael, rex 
forum Ammon verbis Jephtæ acquieſcere 
no- 
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noluiſſet; factus eſt ſuper Jephta ſpiritus Do- 
mini, et progreſſus ad filius Ammon vovit 
votum Domino, dicens: 

Jephta.] Si tradiderit Dominus filios Am— 
mon in manus meas: quicunque primus de 
domo mea occurrerit mihi, offeram illum 
Domino in Holocauſtum. 


Chorus. 
Tranſivit ergo Jephta ad filios Ammon, ut 


in ſpirita forti et virtate Domini pugnaret 
contra eos, 
Cant. Du. 
Et clangebant tubæ, et perſonabant tym- 


pana, et prælium commiſſum eſt adverſus Am- 
mon. 


Baſſus ſolus. 
Fugite, cedite impii, perite gentes, occum- 
bite in gladio; Dominus exercituum in præ- 
lium ſurrexit et pugnat contra vos. 


Chorus. 
Fugite, cedite impii, occumbite, corruite 
et in furore gladii diſſipamini. 


Cantus ſolus. 
Et percuſſit Jephta viginti civitates Am- 
mon, plaga magna nimis. 


C 4 Cant. 
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„ 
Cant. Du. ct Alt. 
Et ululantes filii Ammon, facti ſunt coram 
filiis Iſrael humiliati. 


Baſſus ſolus. 
Cum autem victor Jephta in domum ſuam 


reverterctur, occurrit ei unigenita filia ejus, 


quæ tympanis et choris præcinebat. 


Cantus ſolus, 

Incipite in tympanis, et pſallite in cymba- 
lis, hymnum cantemus Domino, et modu- 
lemus canticum, laudemus regem, laudemus 
belli principem, qui filiorum Iſrael ducem 
victorem reddidit. 

Cant. Du. 

Hymnum cautenus Domino, qui dedit 

nobis gloriam, et Iſrael victoriam. 


Tenor ſolus. 
Cantate mecum Domino, cantate omnes 


populi, laudate belli principem, qui nobis de- 
dit gloriam et Iſrael victoriam. 


Chorus. 
Cantemus omnes Domino, laudemus belli 


principem, qui dedit nobis gloriam et Iſrael 
victoriam, 


Altus ſolus recitat. 
Cum vidiſſet Jephta, qui votum Domino 
voverat, filiam ſuam venientem in occurſum, 
in 


* 


WD: 
in dolore et lacrymis ſcidit veſtimenta ſua et 
ait 5 

Fephta.] Heu! hen mihi! filia mea heu! 
decepiſti me, filia unigenita, decepiſti me! 
et tu pariter heu! filia mea! decepta es. 

Jepbiæ Fil.) Cur ego te pater decepi, et 
cur ego filia tua unigenita decepta ſum ? 

Jepbla.] Aperui os meum ad Dominum, 
ut quicunque primus de domo mea occurrerit 
mihi, offerum illum Domino in holocauſtum. 
Heu mihi! filia heu! decepiſti me! filia 
unigenita decepiſti me! et tu pariter heu! 
filia mea! decepta es. 

Jephtæ Fil.) Pater mi! ſi voviſti votum 
Domino, ſi reverſus fueris victor ab hoſtibus 
Ecce ego filia tua unigenita, offero me 
in holocauſtum victoriæ tuæ —— Hoc ſo- 
lum, pater mi, præſta filiæ tuæ unigenitæ an- 
tequam motiar. 

Jeplita.] Quid poterit animam tuam —— 
Quid poterit te, moritura filia, conſolari? 

Jepbtæ Fil.) Dimitte me ut duobus menft- 
bus circumeam montes, et cum ſodalibus me- 
is plangam virginitatem meam. 

Jeplta.] Vade, filia mea unigenita, et 
plange virginitatem tuam, 


Chorus. 


(Horus. 

Abiit ergo in montes filia Jephtæ, et plo- 
rabat cum ſodalibus virginitatem, dicens, 

Fephte Fil. ] Ecce nunc moriar virgo et non 
poterit mortem meam meus filius conſolari 
Ingemiſcite ſylve : — fontes et flumina in in- 
teritu virgins lacrymate. 

* Plorate colles; — dolete montes, et in 
afflictione cordis mei ululate | — Heu me do- 
Jentem! — in lætitia populi, in victoria If- 
rac}, in gloria patris mei. — Ego fine filiis 
virgo — Ego filia unigenita moriar ct non vi- 
vam — Exhorreſcite montes | — Obſtupeſci- 
te colles ! — Valles et cavernæ in ſonitu hor- 
ribili reſonate. 

Cantus ſolus. 
Ploratæ filize Iſrael virginitatem meam, et 


Jephtæ filiam unigenitam in carmine doloris 
lamentamini. 


Chorus. 


Plorate filiz Iſrael virginitatem meam, et 
Jephtæ filiam unigenitam in carmine doloris 
lamentamini. 


*. 


* 
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* The ſollowing Air, as far as the word Ululate, is 
entirely by Dr. PEPUSCH. 
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VARIOUS, 

JuBILATE Do, omnis terra, ſervite Do- 
mino in Iztitia ; 

Introite in conſpectu ejus in exultatione, 

Scitote quoniam Dominus ipſe eſt Deus 
iple fecit nos, et non ipſi nos. 

Populus ejus, et oves paſcuæ cjus, introite 
portas ejus in confeſſione, atria ejus in hym- 
nis; confitemini illi, laudate nomen ejus, 
quoniam ſuavis eſt Dominus; in æternum 
miſericordia ejus, et uſque in generationem 
veritas ejus. 


TJUDICIUM SALOMONIS. 


CHARISSI MI, 


A ſolis ortu, 

Et ab occaſu, 

Properate populi, 
Properate gentes; 

Et ſapientiam magni regis, 
Et Judicium Salomonis 
Audite 
Ante Regem duæ ſteterunt 
Infelices 

Genitrices, 

Ejulantes, 


Et 


Et clamantes, 
Sic dixerunt. 

Mulier prim.] Ego et mulier hæc habita- 
bamus in domo una, et peperi apud eam in 
cubiculo tertia autem die poſtquam ego 
peperi, peperit et hæc; et eramus una, nul- 
luſque alius nobiſcum in domo. — Mortuus 
eſt autem filius mulieris hujus nocte, quippe 
oppreſſit eum — et conſurgens intempeſtæ 
noctis filentio, tulit filium meum de latere 
meo, et collocavit in ſinu ſuo; filium autem 
ſuum, qui erat mortuus, poſuit in ſinu meo. 

NMulieres amb. 

Mulier ſecund.] Non eſt ita ut tu dicis, 
tuus eſt qui caret vita, meus autem vivit — 

Mulier prim.] Non eſt ita, &c. 

Rex Salon.] Deus! Deus! Judicium tuum 
regi da, ut poſſit diſcernere inter bonum et 
malum. 


Mulieres amb, ut ſupra. 

Rex Salom.] Afferte gladium et dividite in- 
fantem vivum in duas partes, et date dimidiam 
partem uni, et dimidiam partem alteri. 

Auter ſecund.] Rectum judicium tuum O 
rex nec mihi nec tibi dividatur, divi- 
datur. 


Mu- 
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Mulier prim.] Heu! heu! fili mi; com- 
mota ſunt viſcera mea ſuper te fili mi 
date illi potius infantem vivum, et non divi- 
datur. 

Rex Salom.] Dividite, dividite infantem vi- 
vum. 

Mulier ſecund.] Nec mihi, nec tibi——di- 
vidatur, dividatur. 

Mulier prim.] Heu! heu! non, non divi- 
datur date, date illi potius infantem vi- 
vum, et non dividatur. 

Rex Salom.] Date huic infantem vivum ; 
hæc eſt enim mater ejus. 


Mulier prim. 
Congratulamini mihi omnes. 
O felicem, 

Genitricem, 

En infantem, 

Ter amatum. 
O mi nate 

Fortunate ! 

Ubera ſuge 

Et regem adora. 


Chorus. 
O populi venite, 
O gentes adeſte; 
Judicium Salomonis celebrate, 


Et 
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Et regem ſapientem collaudate: 
Plaudite regi, 
Plaudite Salomoni. 


VARIOUS. 
KYRIE ELEISON. 
Chriſte eleiſon. 
Kyrie eleiſon. 
VARIOUS. 


GLORIA IN EXCELC1sS Deo, et in terra 
pax, hominibus bone voluntates. 

Landamus te, benedicimus te, adoramus te, 
glorificamus te, gratias e tibi propter 
magnam gloriam tuam. 

Domine Deus, rex cœleſtis, Deus pater om- 
nipotens; 

Domine, fili unigenite, Jeſu Chriſte ; 

Domine Deus, agnus Dei, filius patris, 

Qui tollis peccata mundi, ſuſcipe depreca- 
tionem noſtram; | 


Qui ſedes ad dexteram pattis, miſerere 
nobis. 


Quoniam tu ſolus ſanctus, tu ſolus Domi- 
nus, tu ſolus altiſſimus, Jeſu Chriſte, cum 
ſancto ſpiritu in gloria Dei patris. Amen. 


LI 
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BASSANT, 
KTPIE EAEHL ON* XPILTE EAEHTON- 


KTPIE EAEHLEON: Chriſte audi nos, Chriſte 
exaudi nos. 

Pater de cœlis Deus miſerere nobis. 

Fili redemptor mundi Deus — Spiritus 
Sancte Deus, miſerere nobis. 

Sancta Trinitas, unus Deus, 

Miſerere nobis. Sancta Maria, ora pro 
nobis — Sancta Dei genitrix — Sancta virgo 
virginum, ora pro nobis. 

Mater Chriſti, ora pro nobis. 

Mater divine gratiæ, ora pro nobis. 

Mater puriſſima, mater caſtiſii ma, 

Ora pro nobis. 

Mater inviolata, mater intaminata, 

Ora pro nobis. 

Mater amabilis, mater admirabilis, ora pro 
nobis. 

Mater Creatoris et Salvatoris, 

Ora pro nobis. — Virgo prudentiſſima, 
virgo veneranda et prædicanda, ora pro no- 
bis. 

Virgo potens, virgo clemens, virgo fidelis, 

Ora pro nobis. 


Spe- 
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Speculum juſtitiæ, ſedes ſapientiæ, cauſa 
noſtræ lætitiæ, ora pro nobis. 

Vas ſpirituale, vas honorabile, ora pro no- 
bis. | 

Vas inſigne devotionis, ora pro nobis. 

Roſa myſlica, turris Davidica, 

Ora pro nobis. 

Turris Eburnea, 

Ora pro nobis. 

Domus aurea fœderis arcæ, 

Ora pro nobis. 

Janua cœli, et ſtella matutina, 

Ora pro nobis. 

Salus infirmorum, refugium peccatorum, 
ora pro nobis. 

Conſolatrix afflictorum, ora pro nobis. 

Auxilium chriſtianorum, ora pro nobis. 

Regina angelorum, regina patriarcharum, 
regina prophetarum, regina apoſtolorum, re- 
gina martyrum, ora pro nobis. 

Regina confeſſorum, 

Regina virginum, regina ſanctorum omni— 
um, ora pro nobis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, parce 
nobis, Domine. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, ex- 
audi nos Domine. 


Ag- 
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Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miſe- 
rere nobis. 

VARIOUS, 

LauDaTE DoMINUM omnes gentes, lau- 
date eum omnes populi. 

Quoniam confirmata eſt ſuper nos miſeri- 
cordia ejus; et veritas Domini manet in æter- 
num. 

Gloria Patri, &c. 


VARIOUS, 

LavpaTE PUERI Dominum; laudate 
nomen Domini; fit nomen Domini bene- 
dictum, ex hoc et uſque in ſæculum. 

A ſolis ortu uſque ad occaſum, laudabile 
nomen Domini, 

Excelſus ſuper omnes gentes Dominus, et 
ſuper ccelos gloria ejus. 

Quis ficut Dominus Deus noſter, qui in 
altis habitat, et humilia reſpicit in cœlo et in 
terra? | 

Suſcitans a terra inopem; et de ſtercore eri- 
gens pauperem; 

Ut collocet eum cum principibus, cum 
principibus populi ſui. 

Qui habitare facit ſterilem in domo, ma- 
trem filiorum lætantem. 


D LAUuU DA 
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COLONNEAE. 

LAu PDA, JERUSALEM, Dominum, lauda 

Deum tuum, Sion; quoniam confirmavit ſe- 

ras portarum tuarum, benedixit filiis tuis 
in te. ; 


Qui poſuit fines tuos pacem, et adipe fru- 
menti ſatiat te, 

Qui emittit eloquium ſuum terræ, veloci- 
ter currit ſermo ejus. Qui dat nivem ſicut 
lanam, nebulam ſicut cinerem ſpargit. 

Mittit cryſtallum ſuum ſicut bucellas; an- 
te faciem ftigoris ejus quis ſuſtinebit ? 

Emittit verbum ſuum, et liquefaciet ea; 
flabit ſpiritus cjus, et fluent aquæ. 

Qui annunciat verbum ſuum Jacob, juſti- 
tias et judicia ſua Iſrael. 

Non fecit taliter omni nationi, et judicia 
ſua non manifeſtavit eis. 

Gloria Patri, &c. 


FIOCCO. 
O QUAM SERENA RUTILAT, 

O quam beata dies | 

Aurora cœlum purpurat, 

Novo decorat lumine; 

Novo triumphat numine 

Eterna coli quies. 


1 

Quæ eſt iſta quæ proceſſit ſicut fol, et for- 
moſa tanquam Jeruſalem, viderunt eam filiz 
Sion, et beatam dixerunt, et reginæ laudave- 
runt. 

O c&li regina, O myſtica roſa, 

Tu virgo, tu parens, 

Tu macula carens, 

Es tota formoſa. 


FIOCCO, 
PucnasT1, vic1sT1, 


O famula Chriſti, 

Jam ſidera ſcandis, 

Et in cœlum poſt te ſemitam pandis; 

Ecce enim ſanctiſſimæ Urſulæ nobis exem- 
plum imitandum proponitur, quæ tanto il- 
luſtriorem retulit e mundo triumphum, quan- 
to infirmioribus ipſum viribus debellavit. 

Feſtinemus, O mortales, 

Nam cœlorum arcta eſt via, 

Per quam diva fortis, pia, 

Vocat nos ad immortales. 


8 BERNABEIL, 
QUEMADMODUM DESIDERAT CERVUS 
ad fontes aquarum, ita deſiderat anima mea 

ad te Deus. 
Sitivit anima mea ad Deum fontem vivum, 
quando veniam et apparebo ante faciem Dei. 
| D 2 Fuerunt 


„1 

Fuerunt mihi lachrymæ meæ panes die ac 
note, dum dicitur mihi quotidie, ubi eſt De- 
us tuus? 

Hæc recordatns ſum, et effudi in me ani- 
mam meam : quoniam tranſibo in locum ta- 
bernaculi admirabilis, uſque ad domum Dei. 

In voce exultationis et confeſſionis; ſonus 
epulantis. 

Quare triſtis es anima mea, et quare con- 


turbas me? 

Spera in Deo, quoniam adhuc confitebor 
illi: ſalutare vultus mei, et Deus meus. 

Ad meipſum anima mea conturbata eſt; 
propterea memor ero tui de terra Jordanis, et 


Hermonum a monte modico. 
Abyſſus abyſſum invocat : in voce catarac- 


tarum tuarum. 
Omnia excelſa tua, et fluctus tui ſuper me 


tranſierunt. 
In die mandavit Dominus miſericordiam 


ſuam; et nocte canticum ejus. 
Apud me oratio Deo vite meæ; dicam 
Deo, ſuſceptor meus es. 

Quare oblitus es mei, et quare contriſtatus 
incedo dum affligit me inimicus ? 

Dum confringuntur oſſa mea; exprobave- 
rant mihi qui tribulant me inimici mei. 


Dum 


g 
| 
3 
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Dum dicunt mihi per ſingulos dies, ubi eſt 
Deus tuus? 


Quare triſtis es, anima mea, et quare con- 
turbas me? 

Spera in Deo, quoniam adhuc confitebor 
illi; ſalutare vultus mei et Deus meus. 

LORENZ ANI. 

REGINA COEL1, lætare, alleluia. Quia 
quem meruiſti portare reſurtexit, ſicut dixit. 
Ora pro nobis Deum. Alleluia. 


PERGOLESE and various. 
SALVE REGINA! Mater miſericotdiæ, vi- 


tz dulcedo, et ſpes noſtra, falve ! 
Ad te clamamus exules fill Evæ; ad te 


ſuſpiramus gementes et flentes in hac lachry- 
marum valle. 

Eja ergo, ad vocata noſtra, illos tuos miſeri- 
cordes oculos, ad nos converte. 

Et jeſum benedictum fructum ventris tui, 
nobis poſt hoc exilium, oſtende. 

O clemens, O pia, O dulcis virgo Maria. 


PERGOLESI and p' AS TORGA. 
STABAT MATER doloroſa, | 


Juxta crucem lachrymoſa 
Dum pendebat filius; 
Cujus animam dolentem 


Contriſtantem et gementem 
Pertranſivit gladius. Oh! 
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Oh! quam triſtis et afflicta 
Fuit illa benedicta 
Mater unigeniti ; 
Quem orabat, et dolebat 
Et fremebat, cum videbat 
Nati pœnas inclyti. 


Quis eſt homo, qui non fletet, 


Chriſti mattem ſi videret 
In tanto ſupplicio ? 

Quis non poſlet contriſtari, 

Piam matrem contemplari, 
Dolentem cum filio ? 


Pro peccatis ſuæ gentis 


Vidit Jeſum in tormentis 


Et flagcllis ſubditum. 
Vidit ſuum dulcem natum 
Morientem deſolatum 

Dum emiſit ſpiritum. 


Eja mater! fons amoris 
Me ſentire vim doloris 
Fac, ut tecum lugeam, 
Fac ut ardeat cor meum 
In amando Chriſtum Deum 
Ut ſibi complaceam. 


Sancta 


ha 


40; 1 


Sancta mater, iſtud agas 

Crucifixi finge plagas 
Cordi meo valide, 

Tui nati vulnerati 

Tam dignati pro me pati 
Pœnas mecum divide. 


Fac me vere tecum flere, 
Crucifixo condolere 
Donec ego vixero; 
Juxta crucem tecum ſtare 
Te libenter ſociari 
In planctu deſidero. 


Virgo virginum præclara, 
Mihi jam non ſis amata, 
Fac me tecum plangere. 


Fac ut portem Chriſti mortem, 


Paſſionis fac conſortem 
Et plagas recolere. 


Fac me plagis vulnerari 
Cruce hac inebriari 
Ob amorem filii; 
Inflammatus et accenſus 
Per te, virgo, ſim defenſus 
In die judicii. 


D 4 


1 


Fac me cruce cuſtodiri, N 
Morte Chriſti premuniri, 
Con foveri gratia: 
Quando corpus morictur, 
Fac ut anime donetur 
Paradiſi gloria. 


BONONCINI and various. 

Te DEUM laudamus, te Dominum con- 
fitemur; 

Te æternum patrem omnis terra veneratur. 

Tibi omnes angeli, tibi cœli, et univerſæ 
poteſtates, 

Tibi cherubim et ſeraphim, inceſſabili voce 
proclainant, 


Sanctus, ſanctus, ſanctus, Dominus Deus 
ſabaoth. 


Pleni ſunt cœli et terra, majeſtatis gloriæ tuæ. 
Te glorioſus apoſtolorum chorus, 
Te prophetarum laudabilis numerus, 
Te martyrum candidatus laudat exercitus. 
Te per orbem terrarum ſancta confitetur ec- 
cleſia, 
Patrem immenſz majeſtatis; 
Venerandum tuum verum et unicum filium; 
Sanctum quoque paraclitum ſpiritum, 
Tu rex gloriz, Chriſte ; 


Ty 


E 
Tu patris ſempiter nus filius; 
Tu ad liberandum ſuſcepturus hominem, 
non horruiſti virginis uterum. 
Tu, devicto mortis aculeo, aperuiſti credenti- 
bus regna cœlorum. 
Tu ad dexteram Dei ſedes, in gloria patris ; 
Judex crederis eſſc venturus. 
Te ergo quæſumus, tuis famulis ſubveni, 
quos pretioſo ſanguine redemiſti. 
Eterna fac cum ſanctis tuis gloria munerari. 
Salvum fac populum tuum, Domine, et be- 
nedic hæreditati tui; 
Et rege eos, et extolle illos uſque in æternum. 
Per ſingulos dies benedicimus te, 
Et laudamus nomen tuum in ſæculum, et 
in ſæculum ſæculi. 
Dignare, Domine, die iſto, fine peccato nos 
cuſtodire. 
Miſerere noſtri Domine, miſerere noſtri. 
Fiat miſericordia Domine ſuper nos, quem- 


admodum ſperavimus in te. 
In te, Domine, ſperavi; non confundar in 
æternum. 


Engliſh 
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Engliſh Pieces with Inſtruments, 


HANDELL. 
#FXKXKs PANTS THE HART for cooling 


& ſtreams, ſo longeth my foul for 
W thee O God, 


K Tears are my daily food, while 
thus they ſay unto me, where is now thy 
God ? 

Now when I think thereupon I pour out 
my heart by mylelf : for I went with the 
multitude and brought them forth into the 
houſe of God, 

In the voice of praiſe and thankſgiving 
among ſuch as keep holiday, | 

Why ſo full of grief O my ſoul ? Why ſo 
diſquieted within me? 


Put 


43] 
Put thy truſt in God, for I will praiſe 


him. 


PEPUSCH, 
BLESSED 18 THE MAN that feareth the 


Lord ; he hath great delight in his com- 
mandments, 

His ſeed ſhall be mighty upon earth; the 
generation of the faithful ſhall be bleſſed, 

Riches and plenteouſneſs tha!l be in his 
houſe ; and his righteouſneſs endureth for 
ever. 

Unto the godly there ariſeth up a light in 
the darkneſs; he is merciful, loving, and 
righteous. 

A good man is merciful and lendeth ; and 
will guide his words with diſcretion, 

For he ſhall never be moved, and the 
righteous ſhall be had in everlaſting remem- 
brance. 

He ſhall not be afraid of any evil tidings, 
for his heart ſtandeth faſt and believeth in 
the Lord. 

His heart is eſtabliſhed and will not 
ſhrink, until he fee his defire upon his 
enemies. 

He hath diſperſed and given to the poor; 
his righteouſneſs endureth for ever; his horn 
ſhall be exalted with honour. 

The 


( 44 ] 

The fear of the Lord is the beginning of 
wiſdom ; a good underſtanding have all they 
that do his commandments ; their praiſe en- 
dureth for ever. 


Hallelujah. 


HANDELL, 

Have MERCY UPON ME O Lord after 
thy great goodneſs ; according to the multi- 
tude of thy mercies do away mine offences. 

Waſh me thoroughly from my wicked- 
neſs, and cleanſe me from my fin ; for I ac- 
knowledge my fault, and my in is ever be- 
fore me. | 

Againſt thee only have I ſinned, and done 
this evil in thy ſight; that thou mighteſt be 
juſtified in thy jaying, and clear when thou 
art judged. 

Thou ſiialt make me hear of joy and 
gladneſs, that the bones which thou haſt 
broken may rejoice. 

Make me a clean heart O God, and renew 
a right ſpirit within me. 

Caſt me not away from thy preſence, and 
take not thy holy ſpirit from me. 

O give mc the comfort of thy help again, 


and ſtabliſh me with thy free ſpirit. 
Then 


45 J 
Then ſhall I teach thy ways unto the 
wicked, and finners ſhall be converted unto 
thee. 


BURIAL SERVICE. 


| VARIOUS. 

Tam THE RESURRECTION and the life, 
faith the Lord : he that believeth in me, 
though he were dead, yet ſhall he live: and 
whoſoever liveth and believeth in me ſhall 
never die. 

I know that my Redeemer liveth, and that 
he ſhall ſtand at the latter day upon the 
earth, And though after my ſkin worms 
deſtroy this body, yet in my fleſh ſhall I ſee 
God ; whom I ſhall ſee for myſelf, and mine 
eyes ſhall behold, and not another, 

We brought nothing into this world, and 
it is certain we ſhall carry nothing out. The 
Lord gave, and the Lord hath taken away : 
bleſſed be the name of the Lord. 

Man that is born of a woman hath but a 
a ſhort time to live, and is full of miſery : 
he cometh up and is cut down like a 
flower, he fleeth as it were a ſhadow, and 


never continueth in one ſtay, 
In 
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In the midſt of life we are in death : of 
whom may we ſeek for ſuccour; but of thee 
O Lord, who for our fins art juſtly diſpleaſed. 
Yet O God moſt holy, O Lord moſt mighty, 
O holy and moſt merciful Saviour, deliver us 
not into the bitter pains of eternal death. 

Thou knoweſt, Lord, the ſecrets of our 
hearts: ſhut not thy merciful ears to our 
prayers : but ſpare us Lord moſt holy, O 
God moſt mighty, O holy and merciful Sa- 
viour : thou moſt worthy Judge eternal: 
Suffer us not at our laſt hour for any pains 
of death to fall from thee. 

I heard a voice from Heaven ſaying unto 
me, write, from henceforth bleſſed are the 
dead which dic in the Lord: even fo faith 
the ſpirit, for they reſt from their labours. 


HANDELL, 
I wiLL MAGNIFY thee O God my King, 


and I will praiſe thy name for ever and ever. 
Every day will J give thanks unto thee, 
and praiſe thy name for ever and ever, 
One generation ſhall praiſe thy works unto 
another, and declare thy power, 
The Lord preſerveth all them that love 
him, and ſcattereth abroad the ungodly. 


The 


I 

The Lord is righteous in all his ways, and 
holy in all his works; he will fulfil the deſire 
of them that fear him. 

Happy are the people that are in ſuch a 
caſe ; bleſſed are the people that have the 
Lord for their God. 

My mouth ſhall ſpeak the praiſe of the 
Lord ; and let all fleſh give thanks unto his 
holy name for ever and ever. Amen. 


HANDELL. 

LET THY HAND BE STRENGTHENED, 
and thy right hend be exalted ; 

Let juſtice and judgment be the prepara- 

tion of thy ſeat, let mercy and truth go be- 


fore thy tace. 
Hallelujah. 


VARIOUS. 

LoRD Now LET TEST thou thy ſervant 
depart in peace according to thy word. 

For mine eyes have ſcen thy falvation, 

Which thou haſt prepared before the face 
of all people. 
To be a light to lighten the Gentiles, and 
to be the glory of thy people Iſracl. 


My 


481 
HAN DELL. 

My HEART 1s IN DITIN G of a good 
matter, I ſpeak of the things which I have 
made unto the king. 

Kings daughters are among thine honour- 
able women. 

Upon thy right-hand did ſtand the queen 
in a veſture of gold, and the king ſhall have 
pleaſure in thy beauty, 

Kings ſhall be thy nurſing fathers and 
queens thy nurſing mothers. 

HANDELL, 

My soNG SHALL BE ALWAY of the 
loving kindneſs of the Lord : with my mouth 
will I ever be ſhewing thy truth, from one 
generation to another, 

The Heav'ns ſhall praiſe thy wond'rous 
works, and thy truth in the congregation of 
the ſaints. 

For who is he among the clouds, that 
ſhall be compared unto the Lord ? And what 
is he among the gods, that ſhall be like unto 
the Lord? 

God is very greatly to be feared in the 
counſel of the ſaints, and to be had in reve- 
rence of all them that are round about him : 
O Lord God of hoſts, who is like unto thee ? 

| Thy 
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Thy truth, moſt mighty Lord, is on every 
ſide. 

The Heavens are thine, the earth alſo is 
thine; thou haſt laid the foundation of the 
round world. 

Righteouſneſs and equity are the habita- 
tion of thy ſeat; mercy and truth ſhall go be- 
fore thy face. | 

Bleſſed is the people, O Lord, that can 
rejoice in thee ; they ſhall walk in the light 
of thy countenance. 


Thou art the glory of their ſtrength. 
Hallelujah. 


VARIOUS. 

My sour poTH MAGNIFY the Lord, 
and my ſpirit hath rejoiced in God my Sa- 
viour. 25 

For he hath regarded the lowlineſs of his 
handmaiden. 

For behold, from henceforth, all genera- 
tions ſhall call me bleſſed. 

For he that is mighty hath magnified me, 
and holy is his name. 

And his mercy is on them that fear him, 
throughout all generations, 


E He 
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He hath ſhewed ſtrength with his arm, he 
hath ſcattered the proud in the imagination 
of their hearts. 

He hath filled the hungry with good 
things ; and the rich he hath ſent empty 
away. 

He remembering his mercy hath holpen 
his ſervant Iſrael, as he promiſed to our fore- 
fathers Abraham and his ſeed for ever. 

Glory be to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Ghoſt ; 

As it was in the beginning, is now, and 
ever ſhall be, world without end. Amen. 


VARIOUS. 

O Br JoYFUL in the Lord all ye lands; 
ſerve the Lord with gladneſs, and come be- 
fore his preſence with a ſong. 

Be ye ſure that the Lord he is God; it is 
he that hath made us and not we ourſelves ; 
we are his people, and the ſheep of his paſ- 
ture, 

O go your way into his gates with thank(- 
giving, and into his courts with praiſe ; be 
thankful unto him, and ſpeak good of his 
name, 


For 


L821 
For the Lord is gracious, his mercy is 
everlaſting, and his truth endureth from ge- 
neration to generation, 


Glory be to the Father, &c. 


HANDELL. 
O coME LET us SING unto the Lord; 


let us heartily rejoice in the ſtrength of our 
ſalvation, Let us come before his preſence 
with thankſgiving, and ſhew ourielves glad 
in him with pſalms. 

For the Lord is a great God, and 2 great 
King above all gods. 

O come let us worſhip and fall down, 


and kneel before the Lord our Maker. For 
he is the Lord our God, and we are the 


ſheep of his paſture, and the people of his 
hand, 

Glory and worſhip are before him; power 
and honour are in his ſanctuary. 

Tell it ont among the heathen, that the 
Lord is King, and that he made the world fo 
faſt that it cannot be moved. 

O magnify the Lord, and worſhip him 
upon his holy hill ; for the Lord our God is 
holy. 


E 2 The 


1 
The Lord preſerveth the ſouls of his ſaints, 
he ſhall deliver them from the hand of the 
ungodly. | 
For look, as high as the heaven is in 
compariſon of the earth, ſo great is his mercy 
toward them that fear him. 
Rejoice in the Lord O ye righteous ; there 
is ſprung up a light for the righteous ; and 
joyful gladneſs for them that are true 


hearted. 


PURCELL. 


O vr THANKS unto the Lord, for he 
15 gracious, and his mercy endureth for ever. 

Who can expreſs the noble acts of the 
Lord, or ſhew forth all his praiſe. 

Remember me O Lord according to the 
favour that thou beareſt unto thy people ; O 
viſit me with thy ſalvation, 

That I may {e the felicity of thy choſen, 
and rejoice with the gladneſs of thy people, 
and give thanks with thine inheritance, 

Bleſſed be the Lord God of Iſrael, from 
everlaſting to everlaſting, and world without 
end, and let all the people ſay, Amen. 


OO LokÞp 
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Cooke. 

OLorp I wiLL PRAISE THEE ; though 
thou waſt angry with me thine anger is 
turned away, and thou comforteſt me. 

Behold God is my ſalvation : I will truſt 
and not be afraid, for the Lord Jehovah is 
my ſtrength and my ſong, he alſo is become 
my falvation. 

And in that day ſhall ye fay, praiſe the 
Lord, call upon his name, declare his doings 
among the people, make mention that his 
name is exalted. 

Sing unto the Lord, for he hath done ex- 
cellent things, this is known in all the earth. 

Cry out, and ſhout thou inhabitant of 
Zion; for great is the holy one of Iſrael in 


the midſt of thee. 


HAND FELL. 
O PRAISE THE Lok p with one conſent, 
And magnify his name; 
Let all the ſervants of the Lord 
His worthy praiſe proclaim ; 


Praiſe him all ye that in his houſe 


Attend with conſtant care, 
E z With 
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Wich thoſe that to his utmoſt court 
With humble zeal repair. 


For this our trueſt intereſt js, 
Glad hymns of praiſe to ling, 

And with loud ſongs to bleſs his name, 
A molt delightful thing. 


That God is great, we often have 
By glad experience found, 
And feen how he with wondrous pow'r 


Above all gods is crown'd. 


With chearful notes let all the earth 
Io heav'n their voices raiſe ; 
Let all, infpir'd with godly mirth, 
Sing ſolemn hymns of praiſe, 


309's tender mercy knows no bound, 
His truth ſhall ne'er decay; 

Then let the willing nations round 
Their grateful tribute pay, 


Ye boundleſs realms of joy, 
Exalt your Maker's fame, 
His praiſe your ſong employ, 
Above the ftarry frame; 
Your 


no 


Your voices raiſe, 
Ye cherubim, 
And ſcraphim, 


To fing his praiſe. 


HANDELL, 
O sI NG UNTo THE LORD a new ſong, 


fing unto the Lord all the whole earth. 

Declare his honour unto the heathen, and 
his wonders unto all people. 

For the Lord is great, and cannot wor- 
thily be praiſed, he is more to be feared than 
all gods. 

The waves of the ſea are mighty and rage 
horribly, but yet the Lord who dwelleth on 
high is mightier. 

O worſhip the Lord in the beauty of ho- 
lineſs; let the whole earth ſtand in awe of 
him. | 

Let the heavens rejoice, and let the earth 
be glad; let the ſea make a noiſe, and all that 
therein is. 

PEPUSCH. 

O s1NG UNTo THE LoRD a new long ; 
ſing unto the Lord all the whole earth. 

Sing unto the Lord, and praiſe his name ; 
be telling of his ſalvation from day to day. 


E 4 Declare 
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Declare his honour unto the heathen, and 
his wonders unto all people, 
O ſing unto the Lord a new ſong ; ſing 
unto the Lord all the whole earth. 
Sing unto the Lord, and praiſe his name; 


be telling of his ſalvation from day to day. 


For the Lord is great, and cannot wor- 
thily be praiſed; he is more to be feared 
than all gods, 

Glory and worſhip are before him ; power 
and honour are in his ſanctuaty. 

Aſcribe unto the Lord, O ye kindreds of 
the people; aſcribe unto the Lord worſhip 
and power, 

For he cometh to judge the earth, and 
with righteouſneſs to judge the world, and 
the people with his truth. 

O praiſe the Lord with one conſent, and 
magnify his glorious name. 


Hallelujah. 


PEPUSCH, 

RE joicE IN THE Lon p, O ye righteous, 
for it becometh well the juſt to be thankful. 
Praiſe the Lord with harp; ſing praiſes 


unto him with the lute, and inſtrument of 
ten ſtrings. | 


SINg 
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Sing unto the Lord a new ſong, fing 
praiſes luſtily unto him with a good courage. 


For faithful is the word of God, 
His works with truth abound ; 

He jaſtice loves, and all the earth 
Is with his goodneſs crown'd. 


By the word of the Lord were the hea- 
vens made, and all the hoſt of them by the 
breath of his mouth. 


The ſwelling floods together roll'd, 
He makes in heaps to lay; 
And like as in a ſtore-houſe, ſafe, 
The wat'ry treaſures ſtay. 


Thy royal ſeat, O Lord, 
For ever thall remain ; 
Becauſe the ſceptre of thy realm, 
Doth righteouſneſs maintain. 


Let earth and all that dwell therein, 
Before him trembling ſtand ; 

For when he ſpake the word, twas made, 
Twas fixt at his command. 


O praiſe 
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O praiſe the Lord and be joyful ; for this 


day was born a Saviour which is Chriſt the 
Lord, 
Hallelujah. 


| HANDFPLIL. 
THE KING SHALL REJOICE in thy 


ſtrength O Lord, exceeding glad ſhall he be 
of thy ſalvation. 
Glory and great worſhip haſt thou laid 
upon bim. 

Thou haſt prevented him with the bleſ- 


ſings of goodneſs, and haſt ſet a crown of 
pure gold upon his head, 


HANDELI. 
Tur LoRD 1s MY LIGHT and my fal- 


vation, whom then ſhall I fear ? The Lord 
is the ſtrength of my life, of whom then 
ſhall I be afraid? | 

Though an hoſt of men were laid againſt 
me, yet ſha!] my heart not be afraid; though 
there roſe up war againſt me, yet will I put 
my truſt in him. 

I will offer in his dwelling an oblation, 
with great gladneſs; I will ng and ſpeak 


praiſes unto the Lord. 

For who is God but the 1 ? Or who 
hath any ſtrength except the Lord ? 
The 
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The earth trembled and quaked; the very 
foundations alſo of the hills ſnook and were 
removed; he caſt forth lightnings, and gave 
his thunder, and deſtroy'd them. 

They are brought down and fallen; but 
we are riſen. 

O praiſe the Lord with me, and let us 
magnify his name together. 

The Lord is my ſtrength and my ſhield, 
my heart hath truſted in him, and I am 
helped. 

Therefore my heart danceth for joy ; and 
in my ſong will I praiſe him, 

It is the Lord that ruleth the ſea, the 
Lord ſitteth above the water-flood, and the 
Lord remaineth a King for ever. 

Sing praiſes unto the Lord, O ye ſaints of 
his, and give thanks unto him for a remem- 
brance of his holineſs. 

1 will remember thy name from one ge- 
neration to another, therefore ſhall the peo- 
ple give thanks unto thee, world without 
end, Amen, | 


Com- 
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Compoſed for the funeral of Queen Caroline. 


HANDELL, 

THE WAYS OF ZION DO MOURN, and 
ſhe is in bitternels, all her people ſigh, and 
hang down their heads to the ground. 

How are the mighty fallen! ſhe that was 
great among the nations, and princeſs of 
the provinces, 

She put on righteouſneſs, and it cloathed 
her ; her judgment was a robe and a diadem. 

When the ear heard her then it bleſſed 
her, ard when the eve ſaw her it gave wit- 
neſs unto her. | 

How are the mighty fallen ! &c. 

She delivered the poor that cried ; the fa- 
therleſs, and bim that had none to help 
him. 

Kindneſs, meekneſs, and comfort, were on 
her tongue; 

If there was any virtue, and if there was 
any praiſe, ſhe thought on theſe things. 

How are the mighty fallen! &c. 

The righteous ſhall be had in everlaſting 
remembrance, and the wile ſhall ſhine as the 
brightneſs of the firmament. 

Their bodies are buried in peace, but their 
name liveth evermore, 
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The people will tell of their wiſdom, and 
the congregation will ſhew forth their praiſe; 
their reward alſo is with the Lord, and the 
care of them is with the moſt high. 

They ſhall receive a glorious kingdom, 
and a beautiful crown from the Lord's hand. 

The merciful goodneſs of the Lord en- 
dureth for ever on them that fear him, and 
his righteouſneſs on children's children, 


VARIOUS. 
WI PRAISE THE, O Gop; we ac- 


knowledge thee to be the Lord. 

All the earth doth worſhip thee, the Fa- 
ther everlaſting. | 

To thee all angels cry aloud, the heavens 
and all the powers therein, 

To thee cherubim and ſeraphim continu- 
ally do cry ; 

Holy, holy, holy, Lad God of ſabaoth 

Heaven and earth are iull of the Majeſty 
of thy glory; 

The glorious company of the Apoſtles 
praiſe thee ; 

The goodly fellowſhip of the Prophets 
praiſe thee ; 

The noble army of Martyrs praiſe thee ; 

The 
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The holy church throughout all the 
world doth acknowledge thee ; 

The Father of an infinite Majeſty ; 

Thine honourable, true, and only fon ; 

Alſo the Holy Ghoſt the comforter, 

Thou art the King of glory, O Chriſt ; 

Thou art the everlaſting ſon of the Fa- 
ther ; 

When thou tookeſt upon thee to deliver 
man, thou didit not abhor the virgin's 
womb. 

When thou hadſt overcome the ſharpneſs 
of death, thou didſt open the kingdom of 
heaven to all believers. 

Thou fitteſt at the right hand of God, in 
the glory of the Father. 

We believe that thou ſhalt come to be our 
judge 3 | | 

We therefore pray thee help thy ſervants, 
whom thou haſt redeemed with thy precious 
blood. 

Make them to be numbered with thy ſaints 
in glory everlaſting. 

O Lord fave thy people, aud bleſs thine 
heritage ; 

Govern them, and lift them up for ever. 


Day 
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Day by day we magnify thee ; 

And we worſhip thy name ever world 
without end. 

Vouchſafe, O Lord, to keep us this day 
without fin. | 

O Lord, have mercy upon us, have mercy 
upon us. | 

O Lord, let thy mercy lighten upon us as 
our truſt is in thee, 

O Lord, in thee have I truſted, let me 
never be confounded. 


BONONCINI, 
WIN SAUL WAS ZING over us, thou 


waſt he that leddeſt out and broughteſt in 
Iſrael. 

The Lord then ſaid to thee ; thou ſhalt be 
captain over Iſrael, and thou ſhalt chaſe thine 
enemies, and they ſhall fall before thee by the 
ſword. | 

How are the mighty fallen! the weapons 
periſhed of war ! 

How doth the city ſolitary fit ! ſhe that 
was great among the nations, and princeſs 
of the provinces! all the night long ſhe 
weepeth ſore, and her tears are on her 
cheeks. 

Howl 
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Howl O ye fir-trees for the cedar is 
fallen. 


HANDELL, 

ZADOCK THE PRIEST, and Nathan 

the Prophet anointed Solomon king. | 

And all the people rejoiced, and ſaid, God 

ſave the king ; long live the king ; may the 
king live for ever. Amen. 


Hallelujah. 


ENGLISH 


ENGLISH MOTETS: 


O R, 


ANTHEMS without IngrrRUMENTS. 


BYRD. 
ow THINE EAR O Lord and 


2 a» hear, let thine anger ceaſe from 
Al us. 
S 


Sion thy Sion is waſted and 
brought low ; Jeruſalem is waſted quite, de- 
folate and void, 


ORLANDO GIBBONS, 
Hos ANNA to the ſon of David; bleſſed be 


he that cometh in the name of the Lord, 


bleſſed be the king of Iſrael, bleſſed be the 
1 | king 
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king that cometh in the name of the Lord. 
Peace in heaven, and glory in the higheſt 
places. Hoſanna in the higheſt heavens. 


TALLIS. 
I CALL AND CRY to thee O Lord, 


Give ear unto my plaint ; 
| Bow down thine eyes, and mark my heavy 
plight, 
And how my ſou! doth faint. 
For I have many ways oftended thee, 
Forget my wickedneſs O Lord, I beſeech 
thee. 


ORLANDO GIBBONS. 
LirT ur YOUR HEADS O ye gates, and 


be ye lift up ye everlaſting doors, and the king 

of glory ſhall come in. Who is the king of 

glory? Even the Lord of hoſts, he is the 
king of glory. 

GREENE. 

LoRD LET ME KNow my end, and the 


number of my days ; that I may be certified 
how long I have to live. 

Behold thou haſt made my days as it were 
a ſpan long; and mine age is even as nothing 
in. reſpect of thee, and verily every man living 
is altogether vanity. 


For 


„ 

For man walketh in a vain ſhadow, and 
diſquieteth himſelf in vain : he heapeth up 
riches, and cannot tell who ſhall gather them. 

And now Lord what is my hope; truly 
my hope is even in thee. ; 

O ſpare me a little that I may recover my 


ſtrength : before I go hence and be no more 
ſeen. 


PURCELL. 
O G0D THOU ART MY 60D, early will I 


ſeck thee, 

My ſoul thirſteth for thee, my fleſh alſo 
longeth after thee in a barren and dry land, 
whete no water is. 

Thus have I looked for thee in holineſs, 
that I might behold thy power and glory; 

For thy loving kindneſs 1s better than life 
itſelf, my lips ſhall praiſe thee, 

As long as I live will I magnify thee on this 
manner, and lift up my hands in thy name. 


BYRD. 
O LoRD MY 60D, let ficſh and blood, 


Thy ſervant not ſubdue, 
Nor let the world deceive me with 
His glory moſt untrue, 


F 2 Let 
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Let not O Lord, O mighty God, 
Let not the mortal foe, | 
Let not the fiend, with all his craft, 


Thy ſervant overthrow. 


But to reſiſt give fortitude, 
Give patience to endure, 
Give conſtancy, that always thine 
I may perſevere ſure. 


CROF TS. 

O LORD REBUKE ME NOT in thine in- 

dignation, neither chaſten me in thy diſplea- 
ſure. 

Have mercy upon me O Lord for I am 

weak, O Lord heal me for my Bones are 


vexed. | 
My ſoul alſo is ſore troubled, but Lord how 


long wilt thou puniſh me? | 
Turn thee O Lord and deliver my foul, 


O fave me for thy mercies ſake. 


CROFTS, 
Wr WILL REJOICE in thy ſalvation, and 
triumph in the name of the Lord our 


God. | 
Now 
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Now know I that the Lord helpeth his a- 
nointed, and will hear him from his holy hea- 
ven, even with the ſaving ſtrength of his 
right hand. 

Some put their truſt in chariots, and ſome 


in horſes; but we will remember the name 
of the Lord our God. 
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ENGLISH MADRIGALS. 


MORLEY. 
XOX 1 MY EYES, alas, O ceaſe this 


C 2 your lamenting, 
In vain you hope for her hard 

MME. heart's relenting : 
Drop not io faſt; O ccaſe your flowing. 
—Sce ſhe haughs, ſhe ſmiles, ſhe plays 
with joy and gladneſs, 

To ſce your grief and ſadneſs, 
O love thou art abuſed 
Was ever true love ſo ſcornſully thus uſed, 


WA 


2 a 


FARMER, 
Cr ASH Now THY MOURNING and thy fad 
lamenting ; 
For fair Aurora's lovely face doth light 
thee : 
Thy 


7 
Thy miſtreſs heart is now upon relenting, 
Vowing from henceforth never more to 

ſpight thee. 

Then harbour not thoſe thoughts that ſtill 
may grieve thee; 

Since that thy miſtreſs ſwears ſhe will re- 
lieve thee, 


VARIOUS, 
O SLEEP FOND Fancy O ſleep 


My head alas thou tireſt, 


With falſe delight of that which thou de- 
ſireſt. 


Sleep, ſleep I ſay fond fancy, 

And leave my thoughts moleſting, 

Thy maſter's head hath need of fleep and 
reſting. 


MORLEY. 
SAY GENTLE NYMPHS, that tread theſe 
mountains, 
While ſweetly you fit playing, 
Saw you my Daphne ſtraying, 
Along your cryſtal fountains ; 
It to you chance to meet her 
Kiſs her, and kindly greet her, 
Then theſe ſweet garlands take her, 
And ſay from me, — 1 never will forſake 


er. 
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THE FAGLE's FORCE ſubducs each bird 
that flies, 
What metal may reſiſt the flaming fire ? 
Doth not the ſun dazzle the cleareſt eyes, 
And melt the ice, and make the froſt te- 
tire? 
Wc can withſiand a powerful King's 
defire ? 
The hardeſt tones arc pierced through with 
tools; 
The wiſeſt are with princes made but fools, 


WHEN AS I LOOKED on my lovely 
lis, 

Whoſe cheeks are deck'd with roses 
with Jul ies; 

I me complained that me ſne nought 16 
garded, 

And that my love with fighting was re- 
warded. 

Then wantonly ſhe ſmileth, 


And grief from me exileth, 
| MORLEY, 
Where art thou wanton, where ait, 


And I fo long have fought thee ; 
See where thy true love, his heart 
To Keep, hath brought thee, 
Then 


1 
Then why, nay why, ah doſt thou hide thee; 


Still 1 follow thee ; 
But thou fliet me; 
Stay unkind, and be no more unkind, 


FARMER, 
Ye lovely flow'rs that ſmile for ſummer's 


ſake, 
Pall in your heads before my wat'ry eyes 
Do turn the meadows to a ſtanding lake, 
By whoſe untimely flood your glory dies : 
For ah my heart diſſolv'd to moiſt'ning air, 
Feeding my eyes redoubles every tear. 


ITALIAN 
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VINCENZO RUFpo. 
RSS EN MILLE notti ho gia paſſato 


GS in pianto, 


Alfin' m'aſſiſi in una verde 
valle, 
Ed una voce udii per mezzo 1 ſaſſi: 


Dirmi ecco hor S appreſſa un lieto giorno 
Chi ti fara cantar pui dolci rime. 


: PALESTRINO, 
C1TTA DI DIo cul fa tempii, fortezze, 


E torre altiere alte virtu divine; 
Nave chi porti di lontan richezze, 
Di gratie tanto eccelſe e pellegrine 
Caſa d' oro a le cui ſacre bellezze 
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Ogn' altiero palaggio aviem ſinchine; 
Dammi quel pan che chi ne mangia, eterna 
Vita godra nella magion ſuperna. 


STRADELLA, 
CLoRI, SON FIDo Amante, 


E tu ridi, crudel, del mio dolore. 

Se tutto fuoco e il mio core, 

Perche una ſtilla di pieta mi nieghi? 
Ah! ſo ben ch'il mio fato 

Gia mi vuol difperato. 

II perfido tenor della mia ſtella 
Vuol priva di pieta Clori ch' e bella. 


PETTI. 
CRU DA AMARILLI 


Che coll' nome ancora 

D'amar ahi laſſo! 

Amaramente inſegni. 

Amarilli, del candido liguſtro 

Piu candida, e piu bella, 

Ma dell' aſpido ſordo 

E piu cruda, e piu fiera, e piu fugace; 
Poiche col dir' t'offendo, 

Jo mi morro tacendo. 


Au GusT No. 
Dl' MESTO IDASPE 


Ogni vivente impati, 
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E con ſuoi pianti atari 
Venghiam' ſcriver nel core, 
Che pena ſempre 


Chi non fugge amore. 


MARENZIO. 
Diss1 A L'AMATA mia, lucida ſtella, 


(Che piu d'ogn' altra luce, 

Et al mio core adduce 

Fiamme, Strali e Catene, 

Ch' ogn' hor' mi danno pene,) 
Deh! moriro, cor mio, 

Si morirai, ma non per mio deſio. 


MARENZ 10. 
DoLOo ROST MART IR, fieri tormenti, 


Duri Ceppi, empi Lacci, aſpre Catene, 
Ove 10 le notti e i giorni, hore e momenti, 
Miſero, piango il mio perduto bene! 
Triſte voci, quercle, urli, e lamenti, 
Lagrime ſpeſſe, e ſempiterne pene 

Sono mio cibo, e la quieta cara 

Della mia vita, oltre ogni aſſenzio amata. 


PIZZONI, 
Duet BEGL' OCCHi lucenti! 


Anzi due ſtelle! 
Per pena ch' ebb' ardic miratli un poco, 
Eſca m' han fatto d'inviſibil fuoco. 


BY 


PALESTRINO. 
E qprsro sPIRTo da la propria ſede 


Scacciato gia del ſenſo empio e tiranno, 
Hor che di ſanto amor caldo e di fede 

Del ſuo dominio affetta il proprio ſcanno, 
Trono di Salamon ; dallei che'l piedi 

A le tue vie chal ciel dritto ſen' vanno 
Rivolga, e formi, onde di vile ancella 
L'alma ſignora ſi riponga in fella. 


STEFFANI. 

GETTANO I RE dal ſoglio 

Arman popoli ingrati, 

E deſolano il mondo 

Aſtri ſpietati: 
Pui dolere non mi voglio 

Se mi tiranneggiate, o luci belle, 
Se tiranni in ciel ſono le ſtelle. 


ORLANDUS LAssus. 
Io vo PAN GEN Do 1 miei paſſati tempi, 

I quai paſſai in amor coſa mortale, 

Senza levermi a volo (havendo io Vale) 

Ber dar forſe di me non bath eſempi; 

Tu che vedi i miei mali indegni ed empi, 
Re del ciclo, inviſibile, immortale, 

Soccorri a l'alma diſviata e frale, 

E'l ſuo difetto di tua gratia adempi. 

Io 


— 
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PAL ESTRINA. 
Io so FERI To, ahi laſſo, et chi mi diede 


Accuſar pur vorrei, ma non ho prova, 
Et ſenza indicio, al mal non ſi da fede. 
Ne getta ſangue la mia piaga nova, 

Jo ſpaſmo e moro; il colpo non ſi vede, 
La mia nimica armata ſi ritrova, 

Che fia tornara lei crudel partito, 

Che ſol m'habbia a ſanar, chi m'ha ferito, 


* ROLAND LASSE. 
Las! vouLEz vous qu'une perſonne chante 


A qui le cœur ne fait que ſoupirer ! 
Laifſez chanter celui qui ſe contente, 
Et me laifſez mon ſeul mal endurer. 


MARENZIO, 
LiqQuiDe PERLE Amor, 


Dagli occhi ſpare, 
In premio del mio ardor : 


Mi laſſo ohi me! 


* He was of Mons in Flanders, and not an Italian, 


though his name was often written Orlando Laj/o, and 
Orlandus Laſſus. 
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Di maggior fuoco m'arſe. 
Ahi ! che baſtaya ſolo 

A darmi morte 

Il primo ardente duolo, 


MACQUE. 
NE1 vosTRI DOLCI baci 
De I ape è il dolce mele; 
Et v'e morſo del' ape anco crudele: 
Dunque addolcito e punto 
Da voi porto in un punto. 


ORLANDUS LASSUS, 
On ! D'AMARISSIME ONDE 
Triſte, Amarilli mia, 
Di pianto grave 
La tua cara e ſoave 
Della dotta Minerva amata fronde 
Oveche bionde 


Chiome non t'inghirlanda e non ti ſtringe 
Che ſi n'adorna e cinge 


Oime! fiamina novella 
Vedille come n'arde e ſi fa bella. 


OGNI 
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PALESTRINA, 
Os Loco mi porge dogle, e pianto, 
Ov'io non veggio quei fulgenti lumi 
Cb'el cor m'han arſo; 
E gl'occhi volt' in fiumi, 
Si che d'eſtrema pena ogn' hor mi vanto : 
Oime ! lame fulgente, dolce e fanto, 
Ch'il mar, la terra, el ciel CFadorn” e allumi, 
Veggio in tua vece ſaſſi, ſterpi e dumi 
Che noioſo non è Inferno tanto. 


MARENZ IO. 
PERCHE DI PIOGGIA il ciel non ſi diſtille, 
E la riva del Tebro tanto inondi, 

Che laſcino le ninfe vezzoſette, 

Di coglier verdi frondi. 

E mill' herbett' e mille, 

Con odorati fiori 

Di teſler ghirlandette 

A gli amati paſtori, 

Fa, biond' Apoll a far ſeren' i giorni. 


STRADELLA, 
PIANGETE, occhi dolente, 


Tanto che queſto cor in fiume ſtilli, 
Gia che ſpietata Filli 
E un Tantalo a mici pianti, 
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A miei tormenti, 
E fe lagrime amare, ohime, ſcorgate 
Dolci ſaran per diſlettar che amate. 


ORLANDUS LASSUS, 
Poicnre'L MIO PIANTO, 
Amor, ti piace tanto, 
Aſciutti mai 
Queſt' occhi non vedrai. 
Finche non mandi fuore 
Oime ! per gl occhi il core. 


RUF FO. 
PRIMA CHE SPUNT' il fol i vaghi rai 
Dal balcon d'oriente 
Cantan ſoavemente 
Le Rondinelle in liete dolci lai; 
Ma non ſol le mie pene 
Perche tutt' il mio bene 
Da me ſe ne fuggito, 
Crudele ſe n'e gito 
Dove no'l ſpero riveder piu mai: 
Rondinelle piangete 
Se voi pietoſe ſete. 


MARENZ Io. 
TIRSI MORI R VOLEA 
G occhi mirando di colei che adora, 


Ond' Ella che di lui non meno ardea, 
G We 
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Gli diſſe, oime ben mio! 
Doeh non morir anchora, 
Che teco bramo di morir anch'io. 


STRADELLA. 
TiRsE UN GIORNO piangea 


Perche Filli crudel negolli uno ſguardo; 
Onde tentar volea 

Nel ſuo mal penoſo 

Trarſi dal meſto ſen Vaurato dardo, 

E porger al ſuo cor dolce ripoſo; 
Ma vieta il guardo ſuo, che piu la miri 
Che 1 ſguardi fur cagione di ſuoi martiri. 


RUFFO, 
V AGHE LUCI SERENE 


Da pietoſi ſembianti accompagnate, 
E d'honeſta beitade, 

Sola cagion' alle mie dure pene ; 
Baſtavi havermi preſo? 

Senz' ogn' hor tormentarmi 

In foco acceſo. 


Masque 
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Mascuk in ARTHUR. 


PURCFLL, 
Baſe Solo. 


K*KXXKODEN, firſt to thee 
* W. — A milk- white ſteed, in battle won, 


* 
* „ We have ſacrific'd. 
. MN Chorus, 


We have ſacrific'd. 


Tenor Solo. 
Let our next oblation be 


To Thor, thy thund'ring ſon, 
Of ſuch another. 


Chorus, 
We have ſacrific'd. 


G 2 Baje 
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Baſe Solo. 
A third (of Friezland breed was he) 
To Woden's wife, and Thor's mother: 
And now we have aton'd all three. 


Chorus. 
We have ſacrific'd. 


Duet, Contra Tenor, and Tenor. 
The white horſe neighs aloud, 

To Woden thanks we render ; 
To Woden we have vow'd, 

To Woden, our defender. 


_ = Chorus. 

| To Woden thanks we render ; 

| To Waden, our defender. 

1 Treble Sole. 

The lot is caſt, and Tanfan pleas'd * 
Of mortal cares you ſhall be eas'd. 


Chorus. | 
| Brave ſouls, to be renown'd in ſtory, 
| | Honour prizing, 
Death deſpiſing, 
Fame acquiring, 
By expiring 
Die, and reep the fruit of glory. 


Contra 


E 
Contra Tenor Solo. 
I call ye all 
To Woden's hall ; 
Your temples round 
With ivy bound, 
In goblets crown'd, 
And plenteous bowls of burniſh'd gold; 
Where you ſhall laugh, 
And dance, and quaff 
The juice that makes the Britons bold. 


Chorus. 
To Woden's hall, 
All, all, all; 
Where, in plenteous bowls of burniſh'd gold, 
We ſhall laugh, 
And dance, and quaff 


The juice that makes the Britons bold. 
Jerſe and Chorus. 


Come if you dare, our trumpets ſound ; 
Come if you dare, the foes rebound : 
We come, we come, we come, we come, 
Says the double, double, double beat of the 
[thundering drum, 
Now they charge on amain, 
Now they rally again : 
The gods from above the mad labour behold, 
And pity mavkind that will periſh for gold, 


G 3 Treble 


86 ] 
Treble Solo. 
Hither, this way, this way bend, 
Truſt not that malicious fiend: 
Thoſe are falſe deluding lights, 
Wafted far and near by ſprites. 
Truſt 'em not for they'll deceive ye, 
And in bogs and marſhes leave ye. 
Chorus. 
Hither, this way, this way bend. 
Treble Solo. 
It you ſtep, no longer thinking, 
Down you fall, a furlong ſinking. 
'Tis a fiend who has annoy'd ye ; 
Name but Heav'n, and he'll avoid ye. 
Chorus, 
Hither, this way, this way bend, 
Truſt not that malicious fiend, 
Hither, this way, this way bend. 


Baſe Solo, 

Let not a Moon-born elf miſlead ye 
From your prey, and from your glory : 
Tco far, alas! he has betrayed ye, 

Follow the flames that wave before ye: 


Sometimes ſever, and ſometimes one ; 


Hurcy, hurry, hurry, hurry on, 


See, 


„ 
See the footſteps plain appearing, 
That way Oſwald choſe for flying; 
Firm is the turf, and fit for bearing, 
Where yonder pearly dews are lying. 
Far he cannot hence be gone ; 


Hurry, hurry, hurry, hurry on, 


Chorus. 
Hither, this way, this way bend, 
Truſt not that malicious fiend. 
Hither, this way, this way bend. 


Come follow, follow, follow me 
And me, and me, and me, and me, 
And green-twerd all your way ſhall be: 
No goblin or elf ſhall dare to offend ye; 
We brethren of the air 
You heroes will bear 
To the kind and the fair that attend ye. 


Verſe and Chorus, 


How bleſt are ſhepherds, how happy their 
laſſes, 


While drums and trumpets are ſounding 
alarms! Ns. 
Over our lowly ſheds all the ſtorm paſles, 
And when we die, tis in each other's arms, 
All the day on our herds, and flocks employing: 
All the night on our flutes and in enjoying. 


G 4 Bright 


„„ 
Briglit nymphsof Britain, with graces attended, 
Let not your days without pleaſure expire; 
Honour's but empty, and when youth is ended 
Allmen will praiſe you, but none will deſite. 
Let net youth fly away without contenting; 
Age will come time enough for your repenting. 
Two Trebles Duct. 
Shepherd, ſhepherd, leave decoying, 
Pipes are ſweet a ſummer's day ; 
Bat à little after toying, 
Women have the ſhot to pay. 


. 


Here are marnage-vows for ſigoing, 
Set iheir my ks that cannot write : 
After that, withoot repining, 
Play and welcome, day and night, 
Corus. 
Come, ſhepherds, lead up à lively meaſure 
The cares of wedlock are carts of pics ſure: 
But whether marriage brings joy or ſorrow, 
Make ſure of this day, and hang to-morrow, 
Treble Solo. | | 
What ho! thou genius of this ifle, what ho! 
Ly'ſt thou aſleep beneath thoſe hills of ſnow ? 
Stretch out thy lazy limbs; awake, awake, 
And winter from thy furry mantle ſhake. 


Baſe 


5 

Baſe Solo. 
What power art thou, who from below 
Haſt made me riſe, unwillingly and flow, 
From Beds of everlaſting ſnow ? 
Sce'ſt thou not how ſtiff and wond'rous old, 
Far unfit to bear the bitter cold ? 
I can ſcarcely move or draw my breath, 
Let me, let me, freeze again to death. 


Treble Sols. 

Thou doating fool, forbear, forbear, 

What! doſt thou dream of freezing here? 
At love's appearing, the {ky clearing, 

The ſtormy winds their fury ſpare : 
Winter ſubduing, and ſpring renewing, 

My beams create a more glorious year. 

Thou doating fool, forbear, forbear ; 

What! doſt thou dream of freezing here? 


Baſe Solo. 
Great love, I know thee now ; 
Eldeſt of the gods art thou : 
Heav'n and earth by thee were made, 
Human nature 
Is thy creature, 
Every where thou art obey'd, 


Treble 


1989 1] 
Treble Solo. 
No part of my dominion ſhall be waſte; 
To ſpread my ſway, and ſing my praiſe, 
Ev'n here I will a people raiſe 
Of kind embracing lovers, and embrac'd. 
Chorrvs. 
See, ſee, we aflemble, 
Thy revels to hold: 
Tho' quiv'ring with cold, 
We chatter and tremble. 
Treble Solo. 
'Tis I, 'tis I, that have warm'd ye: 
In ſpite of cold weather, 
F've brought you together: 
Tis I, tis I, *tis I, that have warm'd ye. 
Chorus. 
"T's love, 'tis love, tis love that has warm'd us; 
In ſpite of cold weather, 
He brought us together : 
"Tis love, 'tis love, tis love that has warm'd us. 


Duet Contra Tenor and Baſe. 
Sound a parley, ye fair, and ſurrender ; 
Set yourſelves and your lovers at caſe ; 
He's a grateful offender 
Who pleaſure dare ſeize: 
But the whining pretender 
Is ture to Ciſpleate. 


Since 


* 
Since the fruit of deſite is poſſeſſing, 
'Tis unmanly to ſigh and complain; 
When we kneel for redreſſing, 
We move your diſdain : 
Love was made for a bleſſing, 
And not for a pain. 
Two T rebles Duet. 
Two daughters of this aged ſtream are we ; 
And both our ſea-green locks have comb'd for 
Come bathe with us an hour or two, [thee : 
Come naked in, for we are ſo; 
What danger from a naked foe ? 
Come bathe with us, come bathe, and ſhare 
What pleaſures in the floods appear. 
We'll beat the waters till they bound, 
And circle round, around, around, 
And circle round, around. 


Verſe and Chorus. 

How happy the lover, 

How eaſy his chain, 

How pleaſing his pain, 
How ſweet to diſcover 

He fighs not in vain ! 
For love every creature 
Is form'd by his nature ; 
No joys are above 


The pleaſures of love, 
In 


( 92 ] 
In vain are our graces, 
In vain are our eyes, 
If love you deſpiſe 
When age ſurrows faces, 
Tis too late to be wiſe. 
Then uſe the ſhort bleſſing, 
That flies in poſſeſſing: 
No joys are above 
The pleaſures of love. 
Baſe Solo. 
Ye bluſt' ring brethren of the ſkies, 
Whoſe breath has ruffled all the wat'ry plain, 
Retire, and let Britannia riſe, 
In triumph o'er the main. 
Serene and calm, and void of fear 
The queen of iflands muſt appear. 


Verſe and Chorus. 
Round thy coaſt, fair nymph of Britain, 
For thy guard our waters flow : 
Proteus all his herd admitting, 
On thy greens to graze below : 
Foreign lands thy fiſhes taſting, 
Learn from thee luxurious faſting, 


Three Voices, Con. Tenor, Tenor, aud Baſe. 
For folded flocks on fruitful plains, 
The ſhepherd's and the farmer's gains, 
Fair 


03-1 


Fair Britain all the world outvies ; 
And Pan as in Arcadia reigns, 

Where pleaſure mixt with profit lies. 
Tho' Jaſon's fleece was fam'd of old, 
The Britiſh wool is growing gold ; 

No mines can more of wealth ſupply : 
It keeps the peaſant from the cold, 

And takes for kings the Tyrian dye, 


Treble ſolo. 

Faireſt iſle, all ifles excelling, 

Seat of pleaſures and of loves; 
Venus here will chuſe her dwelling, 

And forſake her Cyprian groves, 
Cupid, from his fav'rite nation, 

Care and envy will remove ; 
Jealouſy, that poiſons paſſion, 

And deſpair, that dies for love. 
Gentle murmurs, ſweet complaining 

Sighs, that blow the fire of love; 
Soft repulſes, kind diſdaining, 

Shall be all the pains you prove. 
Every ſwain ſhall pay his duty, 

Grateful every nymph ſhall prove ; 
And as theſe excel in beauty, 

Thoſe ſhall be renown'd for love, 


Duet, 


194 ] 


Duet, tenor and baſe. 
You ſay tis love creates the pain 
Of which fo ſadly you complain; 
And yet would fain engage my heart, 
In that uneafy cruel part. 
But how, alas! think you, that 1 
Can bear the wounds of which you die? 


'Tis not my paſſion makes my care, 
But your indifference gives deipair: 
The luſty ſun begets not ſpring, 
Till gentle ſhow'rs aſſiſtance bring: 
So love that ſcorches and deſtroys, 
Till kindneſs aid, can cauſe no joys. 


Love has a thouſand ways to pleaſe, 
But more to rob us of our eaſe; 

For wakeful nights, and careful days, 
Some hours of pleaſure he repays ; 
But abſence ſoon, or jealous fears, 
O'erflow the joys with floods of tears, 
But one (oft moment makes amends 
For all the torment that attends. 


Let us love, let us love, and to happineſs haſte ; 
Age and wiſdom come too faſt : 

Youth for loving was deſfign'd, 

Fil be conſtant, you be kind. 

You'll be conſtant, I'll be kind. 


Heav'n 


1 
Heav'n can give no greater bleſſing, 
Than faithful love, and kind poſſeſſing. 


Tenor ſolo. 


St, George, the patron of our iſle, 
A ſoldier, and a faint, 
On that auſpicious order ſmile, 
Which love and arms will plant, 
Chorus. 
Our natives not alone appear 
To court this martial prize ; 


But foreign kings, adopted here, 
Their crowns at home deſpiſe: 


Our ſovereign high, in awful ſtate, 
His honours ſhall beſtow ; 
And ſce his ſcepter'd ſubjacts wait 


On his commands below. 


Mask in the Indian QUEEN. 


PURCELL, 
Solo. 
Wake, wake, Quivera, our foft reſt mult ceaſe 


And fly together with our country's peace ; 
No more muſt we fleep under plantane ſhade, 


Which neither heat could pierce, or cold in- 
vade; 
Where bounteous nature never feels decay, 
And opening buds, drive falling fruits wy. 
9019, 


11 


Solg. 
Why ſhould men quarrel here, where all 


poſieſs 
As much as they could hope for by ſucceſs ; 
None can have moſt, where nature is ſo kind, 
As to excced man's uſe, though not his mind. 


Sols. 
By antient prophecies we have been told, 
Our land ſhall be ſubdued by one more old, 
And ſce that world's already hither come. 


Duet, 
If theſe be they we welcome then our doom, 
Their looks are ſuch that mercy flows from 
thence, 
More gentle far, than native innocence ; 


$010. 
By their protection let us beg to live, 


They came not here to conguer, but forgive, 
Duet. 

If ſo your goodneſs may your power expreſs, 

And we ſhall judge both beſt by our ſucceſs. 


Solo, and chorus. 
I come to ſing great Zempoalla's ſtory, 
Whoſe beauteous fight, 
So charming bright, 
Outſhines the luſtre of glory. 
Solo. 


1 1 


Solo, and chorus. 
What flattering noiſe is this 


At which my ſnakes all hiſs, 
I hate to ſee fond tongues advance 
High as the gods, the ſlaves of chance, 


Solo. 
Scorn'd envy hear's nothing that thou can'ſt 


| blaſt, 
Her glorics are too bright to be o'ercaſt, 


Solo, 
I fiy from the place where flattery reigns ; 


See, ſee thoſe mighty, that before 
Thoſe ſlaves like gods did adore, 
Condemned and unpitied in chains, 


Solo. 
Begone curſt fiends of hell, 


Sink down where noifome vapours dwell, 
While J her triumphs ſound, 
To fill the univerſal round. 

Solo, and chorus. 
We come to ſing great Zempoalla's ſtory, 
Whoſe beauteous fight, 
So charming bright, 
Outſhines the luſtre of glory ; 


H Solo, 


BY | oe 


Solo. 
Ye twice ten hundred deities, 


To whom we daily facrifice; 

Ye powers that dwell with fates below, 

And ſee what men are doom'd to do, 

Where elements in diſcord dwell ; 

Thou God of ſleep ariſe and tell. 

Tell great Zempoalla what ſtrange, ſtrange 
fate, 

Muſt on her diſmal viſion wait. 

By the croaking of the toad, 

In their caves that make abode, 

Earthy Dun that pants for breath, 

With her ſwell'd ſides full of death; 

By the creſted adder's pride, 

That along the cliffs does glide; 

By thy viſage fierce and black, 

By thy death's head on thy back, 

By thy twiſted ſerpents, placed 

For a girdle round thy waiſt ; 

By the hearts of gold that deck 

Thy breaſt, thy ſhoulders, and thy neck ; 

From thy ſleeping manſion riſe, 

And open thy unwilling eyes. 

While bubbling ſprings their muſick keep, 

That uſe to lull thee in thy ſleep. 


Solh. 


11 


Solo, 
Seek not to know what muſt not be reveal'd, 


Joys only flow where fate is moſt conceal'd ; 

Too buſy man would find his forrows more, 

If foture fortunes he ſhould know betore : 

For, by that knowledge of his deſtiny, 

He would not live at all, but always die, 

Enquire not then who ſhall from bonds be 
freed, 


Who 'tis ſhall wear a crown, or who ſhall 
bleed : 
All muſt ſubmit to their appointed doom; 
Fate, and misfortune too, will quickly come. 
Let me no more with powerful charms be 
preſt, 
I am forbid by fate to tell the reſt, 
Duet. 
Ah! how happy are we 
From human paſſions free; 
Thoſe willing tenants of the breaſt, 
No never can diſturb our reſt. 
Duet and chorus, 
We the ſpirits of the air, 
That of human things take care, 
Out of pity now deſcend, 
To forewarn what woes attend ; 


H 2 Greatneſs 


166 
Greatneſs clogged with ſcorn decays; 
With the flave no empire ſtays, 

Duet. 
Ceaſe to languiſh then in vain, 
Since never to be loy'd again, 

Solo. 

J attempt from love's paſſion to fly in vain, 
Since I am myſelf my own fever and pain. 
No more now fond heart, with pride no more 


ſwell, 
Thou canſt not raiſe forces enough to rebel. 


For love has more power, and leſs mercy than 


fate, 
To make us ſeek ruin, and love thoſe that 
hate. 
Solo. 
1 


They tell us that you mighty powers above, 

Make perfect your joys and your bleſſings by 
love; 

Ah! why do you ſuffer the bleſſing that's 
there, 

To give a poor lover ſuch fad torments here; 

Yet though for my paſſion ſuch grief I en- 
dure, 

My love ſhall, like yours, ſtill be conſtant and 


pure, 


II, 


„ 
To ſuffer for him gives an eaſe to my pains, 


There's joy in my grief, and there's freedom 
in chains. 

If I were divine he could love me no more, 

And ] in return my adorer adore ; 

O let his dear life then, kind gods, be your 
care, 

For I in your bleſſings have no other ſhare, 

We the ſpirits, &c. 


Chorus. 
While thus we bow before your ſhrine, 
That you may hear great powers divine, 
All living things ſhall in your praiſes join. 


Solo. 
You who at the altar ſtand, 
Waiting for the dread command, 
The fatal word ſhall ſoon be heard, 
Anſwer then, is all prepar'd? 


Chorus, All's prepar'd. 


e. 
Let all unhallow'd fouls be gone 


Before our ſacred rites come on; 
Take care that this is alſo done. 


Chorus. All is done. 
H 3 Solo, 
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1 
Solo. 
Now in proceſſion move along, 
And then begin your folemn ſong. 


Chorus. 
All diſmal ſounds thus on theſe offerings wait, 


Your power ſhewn by their untimely fate ; 
While by ſuch various fates we learn to know, 
There's nothing to be truſted here below. 


MasqQus in MacsETH. 


Several Witches. 
PURCELL. 


1/7. Speak Siſter — is the deed done? 
2d, Long ago, long ago, 
Above twelve glaſſes ſince have run. 
3a, III deeds are ſeldom flow, 
Or ſingle, but following crimes on former 
wait. 
4th. The worſt of creatures faſteſt propagate. 
Many more murders muſt this one enſue ; 
Dread horrors ſtill abound, 
And every place ſurround, 
As if in death were found 
Propagation too, 


2d. He 


0 
2d. He muſt, 
zd. He ſhall, 
1/t. and Cho. He will ſpill much more blood; 
And become worſe, to make his title $909-3 
1//, Now let's dance; 
2d. Agreed, zd. Agreed, 4th. Agreed, All. 
Agreed ; bleed. 

Cho. We ſhould rejoice when good kings 
Cho. When cattle die, about we go, 

With lightning and dread thunder, 

Rend ſtubborn rocks in ſunder, 

And fill the world with wonder, 

What ſhould we do? 

Cho. Rejoice, we ſhould rejoice z 

When winds and waves are warring, 

Earthquakes, and mountains tearing, 

And monarch's die deſparing, 

What ſhould we do ? 
Cho. Rejoice, we ſhould rejoice. 
1//, Let's have a dance upon the heath, 
We gain more life by Duncan's death ; 
Sometimes like brinded cats we ſhew, 
Having no muſic but our mew ; 
To which we dance in ſome old mill, 
Upon the hopper, ſtone, or wheel : 
To ſome old ſaw, or bardiſh rhyme, 
Cho. Where ſtill the mill-clack does keep time. 
H 4 Some- 


ug eu wo = 
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Sometimes about a hollow tree, 
Around, around, around, dance we; 
Toſther the chirping crickets come, 
And beetles ſing in drowſy hum: 
Sometimes we dance o'er ferns or furze, 
To howls of wolves, or barks of curs ; 
Or if with none of theſe we meet, 
Cho. We dance to th' eccho of our feet. 
Cho. At the night raven's diſmal voice, 
When others tremble we rejoice, 
And nimbly, nimbly, dance we till, 
To th' ecchoes from a hollow hill. 


Spirit in the clouds calls. 


Spirit, Hecate, Hecate — come away. 
Hecate, Hark, hark, I'm call'd, 
My Iitle merry airy ſpirit ſee, 
Sits in a foggy cloud, and waits for me. 
Spirit. Becate, Hecate, 
Thy chirping voice I hear, 
So pleaſing to mine ear, 
At which I poſt away, 
With all the ſpeed I may, 
Where's Puckle ? 
Spirit, Here ; 


Hec. 


. 1! 
Hec, Where's Stradling ? 
2 Here ; 
And Hopper too, and Hellway too, 
We want but you, we want but you ; 


3 Voi. Come away, come away, make up 
th' account. 


Flec. With new fall'n dew, 

From church-yard yew, 

I will but 'noint, and then I'll mount, 
Now I am furniſhed for my flight. 


Symphony while Hecate places in the 
machine, 


Tec, Now I go, and now I fly, 

Malkin my ſweet ſpirit and I, 
O what a dainty pleaſure's this, 

To fail in the air, 

When the moon ſhines fair, 
To ſing, to dance, to toy and kiſs. 
Over woods, high rocks and mountains; 
Over hills, and miſty fountains ; 
Over ſteeples, tow'rs and turrets, 
We fly by night mongſt troops of ſpirits. 
Cho. We fly by night ' mongſt troops of ſpirits. 


At 
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At the cauldron, Hecate and all the witches. 


1/1, Black ſpirits, and white, 

2d. Red ſpirits, and grey, 

2 Voi. Mingle, mingle, mingle, you that 
mingle may. 

2d, Tiffin, Tiffin, 

Keep it ſtiffin, 

4b. Fire drake Pucky, 

Make it lucky, 

5th, Liard Rodin, 

You muſt bob in, 

Cho. Round, around, around about, 

All ill come running in, all good keep out. 

1j. Here's the blood of a bat; 

Hec. Oh put in that. 

2d, Here's a lizard's brain; 

Hec. Put in a grain. 

34. Here's juice of toad, 

4th. — Here's oil of adder, 

Which will make the charm grow madder ; 

Hec. To add to theſe and raiſe a pois'nous 
ſtench, 

Here, here'sthree ounces of ared hair'd wench. 

Cho. Round, around, around, around about, 

All ill come running in, all good keep out. 


MAsdur 


[407-1 


MasqQus in OEpirvus, 


PURCFLL and GALLIARD. 

. Hear ye ſullen powers below! 

Hear ye taſkers of the dead; 

2d. You that boiling cauldrons blow, 
You that ſcum the molten lead ; 

34, You that pinch with red-hot tongs ; 
. You that drive the trembling hoſts 
Of poor poor ghoſts, 

With your ſharp'ned prongs ; 

2d. You that thruſt them off the brim ; 

3d. You that plunge them when they ſwim ; 
1/7, Till they drown ; 

Till they go 
In a row 
Down, down, down, [thoms low. 
Ten thouſand, thouſand, thouſand fa- 
Cho. Till they drown, &c. 
%. Muſic for a while 
Shall your cares beguile, 
Wond'ring how your pains were rais'd ; 
2d. And diſdaining to be pleas'd ; 


34. Till 


1086 
3d. Till Alecto free the dead 
From their eternal bands; 
Till the ſnakes drop from her head, 
And whip from out her hands. 
1//, Come away, 
Do not ſtay, 
But obey, 
While we play, 
For hell's broke up, and ghoſts have holiday, 
Cho. Come away, &c. 
1//, Laivs, Laivs, LAlus, 
2d, Hear, hear, hear, 
Tires. Hear and appear, 
By the fates chat ſpun thy thread ; 
Cho, Which are three : 
Tires. By the furies fierce and dread ! 
Cho, Which are three: 
Tires. By the judges of the dead ! 
Cho. Which are three, 
Three times three! 
Tires, By hell's blue flame! 
By the Stygian lake! 
And by DEMOGORGON's name, 
At which ghoſts quake 
HEAR! and APPEAR | 
Cho. Come away, &c. 


MasqQue 
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MasqQus in the TRM EST. 


Several Devils. 
PURCELL. 


1}, Where does the black fiend ambition 
reſide ? 

And the miſchievous devil of pride ? 

2d. In the loweſt and darkeſt caverns of hell 

Both pride and ambition do dwell. 

1//, Who are the chief leaders of the dam- 
ned hoſt ? 

2d. Proud monarchs who tyrannize moſt. 

3d. In hell with flames they ſhall reign, 

And for ever ſhall ſuffer the pain. 

1. Who are the pillars of the tyrant's court? 

2d, Rapine and murder his crown muſt 
ſupport. 

3d. His cruelty does tread 

On orphans tender breaſts, and brothers dead. 

24. Can heaven permit ſuch crimes ſhould be 

Attended with felicity ? 

1. No, tyrants their ſceptres uneaſily 3 

In the midſt of their guards, they their con- 
ſciences fear. 


Cho. 


* * 
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Cho, Care, their minds when they wake, 
unquiet will keep, 

And we with dire vitions diſturb all their ſleep, 

Cho. Around, around we pace 

About this curſed place, 

While thus we compaſs in 

Theſe mortals and their fin, 

Solo. Ariſe, ye ſubterranean winds, 

More to dilturb their guilty minds, 

Ariſe ye winds whole rapid force can make 

All but the fix'd and ſolid centre ſhake ; 

Come drive theſe wretches to that part o' th' 
ille, 

Where nature never yet did ſmile. 

Cauſe fogs and ſtorms, whirlwinds and 
earthquakes there, [ {pair, 

There let them howl, and languiſh in de- 

Riſe, and obey the pow'rtul prince o' ch' air, 

Ariel. Come unto theſe yellow ſands 

And there take hands 

Foot it featly here and there, 

And let the reſt the burthen bear. 

Cho, Hark! hark! the watch dogs bark. 

Hark ! hark! I hear 

The ſtrain of the chaunticlcer, 

Ariel. Foll fathom five thy father lies, 

Ot his bones are coral made ; 


Theſe 
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Theſe are pearls that were his eyes, 

Nothing of him that does fade, 
But does ſuffer a ſea- change 
Into ſomething rich and ſtrange. 
Cho, Sea-nymphs hourly ring this knell; 
Hark ! now I hear them, ding, dong, bell. 
Ariel. Dry thoſe eyes which are o'erflowing, 
All your ſtorms are overblowing : 
While you in this iſle are biding, 
You ſhall feaſt without providing, 
Every dainty you can think of, 
Every wine which you would drink of, 
Shall be yours; all want ſhall ſhun you, 
Ceres' bleſſing ſo is on you. 
Ariel, Kind fortune ſmiles, and ſhe 
Has yet in ſtore for thee 
Some ſtrange felicity : 
Follow me, 
And thou ſhalt ſee. 
Miranda. Dear pretty youth unveil thoſe 

eyes, 

How can you ſleep when I am by, 
Were I with you all night to be, 
Methinks I could from ſleep be free; 
Alas! my dear, you're cold as ſtone, 


You mult no longer lie alone, 
But 


1 

But be with me; and in each arm 

I' hug you cloſe, and keep you warm. 
Amphitrite. Great Neptune now no more 

Let Eolus enrage the ſea, 

Let him my will obey, 

Till theſe arrive upon the wiſh'd for ſhore, 
Neptune. My dear, my Amphitrite, 
All I wiſh is to delight thee ; 
Fair and ſerene, 
Like thee my queen, 
The region of the air (hall be: 
At Neptune's call 
The winds ſhall fall, 
Nor longer vcx the region of the ſea. 
Cho. The nereids and trytons ſhall ſing and 
ſhall play, 
And nature ſhall ſmile on this happy day. 
Neptune, Eolus! you muſt appear 
My great commands to hear, 
Rough Eolus appear ! 
While theſe paſs o'er the deep 
Your ſtormy winds muſt ceaſe, 
While theſe I ſafely keep, 

I bleſs my wat'ry realms with peace. 
Eolus. Your awful voice I hear and I obey | 
Brother to Jove, and monarch of the ſea ! 
Come 
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Come down ye bluſterers now ſwell no more, 
Your ſtormy rage give oer, 

To your priſons below, 

Down you mult go, 
In hollow rocks your revels make, 
Nor, till I call, your trembling dens forſake. 
Amph. Halcyon days, now wars are ending, 

You ſhall find where-cer you fail, 
Trytons all the while attending 

With a kind and gentle gale, 
Neptune. See, ſee the heavens ſmile, 

With clouds no more o'ercaſ\t ; 
In this now happy iſle 

Are all your ſorrows paſt. 


Duet and Chorus. 


No ſtars again ſhall hurt you from above, 
But all your days ſhall paſs in peace and love. 
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AS and GALATEA: 


A MAS AUR. 


Ae I. 


AN DEL I. 
Cho, ke * 0 The pleaſure of the plains! 
& Happy nymphs and happy 
ROE of ſwains ! 
Harmleſs, merry, free and gay, 
Dance and ſport the hours away. 


For us the zephyr blows, 
For us diſtils the dew, 
For us unfolds the roſe, 


And flowers diſplay their hue. 
For 
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For us the winter's rain, 
For us the ſummer's ſhine, 
Spring ſwells for us the grain, 
And autumn bleeds the vine. 
Galatea. Ye verdant plains, and woody 
mountains, 
Purling ſtreams, and bubbling fountains, 
Ye painted glories of the field, 
Vain are the pleaſures which ye yield. 
Too thin the ſhadow of the grove, 
Too faint the gales to cool my love. 
Air. 
Huſh ye pretty warbling quire; 
Your thrilling ſtrains 
Awake my pains, 
And kindle fierce deſire. 
_ Ceaſe your ſtrains, and take your flight, 
Bring back my Acis to my fight. 
Air. 
Acis. Where ſhall I ſeek the charming fair ? 
Direct the way kind genius of the moun- 
tains ; | 
O tell me if you ſaw my dear, 
Seeks ſhe the groves, or bathes in cryſtal 
fountains. 
Damon, Stay, ſhepherd, ſtay, 
See how thy flocks in yonder valley ſtray ; 
I 2 What 


is 


What means this melancholy air ? 
No more thy tunefal pipe we hear, 


Air. 
Shepherd ! what art thou purſuing ? 
Heedleſs running to thy ruin, 

Share our joy, our pleaſure ſhare : 
Leave thy paſſion till to-morrow, 
Let the day be free from ſorrow, 

Free from love, and free from care. 
Acis. Lo! here my love! 

Turn, Galatea, hither turn thine eyes, 
Sce at thy feet the longing Acis lies. 
Air. 
Love in her eyes ſits play ing, 
And ſheds delicious death; 
Love on her lips is ſtraying, 

And warbling in her breath. 
Love on her breaſt ſits panting, 

And ſwells with ſoft defire ; 
No grace, no charm is wanting 

To ſct the heart on fire. 


Galatea. O didſt thou know the pains of 


abſent love, 
Acis would nc'er from Galatea rove. 


1 
Air. 
As when the dove 
Laments her love, 
All on the naked ſpray; 
When he returns, 
No more ſhe mourns, 
But loves the live- long day. 
Billing, cooing, 
Panting, wooing, 
Melting murmurs fill the grove, 
Melting murmurs, laſting love. 


Duet and Chorus. 
Acis and Galatea. Happy we 
What joys J feel, what charms ] ſee. 
Of all youths thou deareſt boy; 
Of all nymphs thou brighteſt fair, 
Thou all my bliſs, thou all my joy. 


Ae H. 


Chorus. 
Wretched lovers! fate has paſt 
This ſad decree, no joy ſhall laſt: 
Wretched lovers, quit your dream, 
Behold the monſter Polypheme : 
Sce what ample ſtrides he takes, 


The mountain nods, the foreſt ſhakes, 
I 3 The 
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The waves run frighted to the ſhores, 
Hark! how the thund'ring giant roars, 
Polypheme, I rage, I melt, I burn, 
The feeble god has ſtabb'd me to the heart, 
Thou truſty pine, prop of my godlike ſteps, 
I lay thee by. 
Bring me an hundred reeds, of decent growth, 
Jo make a pipe for my capacious mouth, 
In ſolt enchanting accents let me breathe, 
Sweet Galatea's beauty, and my love, 
Air. 

O ruddier than the cherry, 
O ſwecter than the berry, 
O nymph more bright, 
Than moon-ſhine night, 
Like kidlings blythe and merry ; 
Ripe as the melting cluſter, 
No lilly has ſuch luſtre, 
Yet hard to tame, 
As razing flame, 
And fierce as ſtorms that bluſter, 
Peiyph. Whither faireſt art thou running, 
Still my warm embraces ſhunning. 
Gulatea, The lion calls not to his prey, 
Nor bids the wolf the lambkin ſtay. 
Polyph. Thee, Polyphemus, great as Jove, 
Calls to empire, and to love; 

To 
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To his palace in the rock, 
To his dairy, to his flock, 
To the grape of purple hue, 
To the plumb of gloſſy blue, 
Wildings which expecting ſtand, 
Proud to be gather'd by thy hand. 
Gal, Of infant limbs to make my food, 
And ſwill full draughts of human blood; 
Go monſter, bid ſome other gueſt, 


IT loath the hoſt, I loath the feaſt. 


Air, 
Polyph. Ceaſe to beauty to be ſuing, 
Ever whining love diſdaining; 
Let the brave their aims purſuing, 
Still be conquering not complaining. 


Air. 

Damen. Would you gain the tender creature, 
Softly, gently, kindly, treat her, 

Suffering is the lover's part; 
Beauty by conſtraint poſſeſſing, 
You enjoy but half the bleſſing, 

Lifeleſs charms without the heart. 
Acis. His hideous love provokes my rage, 
Weak as I am, I mult engage. 
Inſpir'd by thy victorious charms, 
The god of love will lend his arms. 


I 4 Air, 


_ wa 
mp — ̃⁊ꝓ —WÜÜ—ẽ—ͤ — —— — 


1 


Air. 
Love ſounds the alarm, and fear is flying, 
Vhen beauty's the prize, what mortal fears 
dying ; | 
In defence of my treaſure 
I'd bleed at each vein, 


Without her no pleaſure, 


For life is a pain. 
Air. 
Chris. Conſider fond ſhepherd how flecting 
the pleaſure, 
That flatters our hope in purſuit of the 
fair 3 
The joys that attend it by moments we 


meaſure, 
But life is too little to meaſure our care. 


Galatea, Ceaſe, O ceaſe thou gentle youth, 
Truſt my conſtancy and truth ; 
Trutt my truth, and powers above, 
The powers propitious ſtill to love. 


Trio. 


Acis. The flocks ſhall leave the mountains, 
The woods the turtle dove, 
Galatea, The nymphs forſake the fountains, 


Eer I forſake my love. 
Torture, 


n 


Polypheme. Torture, fury, rage, deſpair, 
Il cannot, cannot bear. 


Acis. Not ſhow'rs to larks fo pleaſing, 
Not ſunſhine to the bee, 

Galatea. Not ſleep to toil fo eaſing, 
As thoſe dear ſmiles to me. 

Polypbeme. Fly ſwift thou maſſy ruin fly! 


Die, preſumptuous Acis, die. 


Acis. Help, Galatea, help ye parent- gods, 


And take me dy ing to your deep abodes. 
Chorus. 


Mourn all ye muſes, weep ye ſwains, 
Tune, tune your reeds to doleful ſtrains, 


Groans, cries, and howlings, fill the neigh- 


bouring ſtore, 
For ah! the gentle Acis is no more. 


Air. 
Galatea. Muſt I my Acis (till bemoan, 
Inglorioas cruſh'd beneath that ſtone, 


Chorus. 
Ceaſe Galatea, ceaſe to grieve, 
Bewail not whom you can't relieve. 


Galatea, Muſt the lovely charming youth, 


Die for his conſtancy and truth ? 


Say 


% + 
[1 - 
N 
' 
* 
8 * 
. 
1 x 
4 
1 
2 ; 
— 
4 
4 
4 
* 
= 
+ 
' BD 
1 
4 f . 
t 
| 
* 
qd. 
x 
2 


5 122 |] 


Say what comfort can you find, 


For dark deipair o'erclouds my mind. 


Chorus, 


Call forth thy pow'r, employ thy art, 
The goddeſs foon can heal the ſmart ; 


To kindred gods the youth return, 
J hro* verdant plains to roll his urn. 


Gal. "Tis done; thus I exert my pow'r divine, 
Be thou immoital tho' thou art not mine. 


Air. 


Galatea. Heart the ſcat of ſoft deliglit, 


* 


Be thou now a fountain bright; 
Pu: ple be no more thy blood, 
Glide thou like 2 cryſtal flood. 
Rock, thy hotlow womb diſcloſe ; 


The bubbling fountain, lo! it flows. 


Thro' the plains he joys to rove, 
Maurnm'ring ſtil! his gentle love. 


Chorus. 
Galatea dry thy tears, 
Acis now a god appears; 
Sce how he rears bim from his bed, 
See the wreath, that binds his head. 


Hail thou gentle murm'ring ſtream, 


Shepherd's pleaſure, muſe's theme. 


Thro' 
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Thro' the plain ſtill joy to rove, 
Murm'ring {till thy gentle love. 


ALEXANDER's FEAST; 


5 
POWw HER of Mus tick. 


ACT the FIRST. 


Rectt. HANDELL, 


Twas at the royal feaſt, for Perſia won 
By Philip's warlike ſon : 
Aloft in awful Rate, 
The god-like hero fate 
On his imperial throne : 
His valiant peers were plac'd around ; 
Their brows with rofes and with myrtles 
bound: 

So ſhould deſerts in arms be crown'd, i 
The lovely Thais by his fide 3 
Sate like a blooming Eaſtern bride, | | 
In flow'r of youth, and beauty's pride. | 


Air. 
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Air. 
Happy, happy, happy pair! 
None but the brave, 
None but the brave, 
None but the brave deſerves the fair. 


Chorus. 
Happy, happy, happy pair! 
None but the brave, 
None but the brave, 
None but the brave deſerves the fair. 


Recit. 
Timotheus plac'd on high, 
Amid the tuneful quire, 
Wich flying fingers touch'd the lyre : 
The trembling notes aſcend the iky, 
And heav'nly joys inſpire. 


Recit. accompanied. 


The ſong began from Jove, 
Who left his bliſsful ſeats above; 
(Such is the pow'r of mighty love :) 
A dragon's fiery form bely'd the God; 
Sublime, on radiant ſpires he rode, 
When he to fair Olympia preſs'd, 
And while he ſought her ſnowy breaſt : 
Then 


L 125 ] 
Theo, round her ſlender waiſt he curl'd, 
And ſtamp'd an image of himſelf, a ſov'reign 
of the world. 


Chorus. 
The liſt' ning crowd admire the lofty ſound, 


A preſent deity | they ſhout around; 
A preſent deity ! the vaulted roofs rebound. 


Air. 
With raviſh'd ears 
The monarch hears ; 
Aſſumes the God, 
Affects to nod: 
And ſeems to ſhake the ſpheres. 


Chorus repeated. 


The liſt ning crowd admire the lofty ſound, 
A preſent deity ! they ſhout around; 
A preſent deity ! the vaulted roots robot; 


Recit. 
The praiſe of Bacchus, then, the ſweet muſi- 


clan ſung | 
Of Bacchus, ever fair, and ever young: 
The jolly god in triumph comes; 
Sound the trumpets, beat the drums: 
Fluſh'd with a purple grace 
He ſhew his honeſt face; 
Now give the hautboys breath; he comes! 
he comes! Air. 
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Air. 
Bacchus, ever fair, and young, 
Drinking joys did fiift ordain; 
Bacchus bleſſings are a treaſure, 
Drinking is the ſoldier's pleaſure : 
Rich the treaſure, 
Sweet the pleaſure ; 
Sweet 1s pleaſure after pain, 


Chorus. 
Bacchus' bleſſings are a treaſure, 
Drinking is the ſoldier's pleaſure * 
Rich the treaſure, 
Sweet the pleaſure, 
Sweet is pleaſure after pain. 


Recit. 

Sooth'd with the ſound, the king grew 
vain ; 

Fought all his battles o'er again ; 

And thrice he routed all his foes, and thrice 

he ſlew the ſlain : | 

The maſter ſaw the madneſs riſe, 

His glowing cheeks, his ardent eyes; 

And while he heav'n and earth defy'd, 

Chang'd his hand, and check'd his pride. 


Recit. 


L ip 1 


Recit. accompanied. 
He choſe a mournful muſe, 
Soft pity to infuſe. 


Air. 
He ſung Darius great and good, 
By too ſevere a fate, 
Fallen from his high eſtate, 
And welt'ring in his blood. 


Deſerted at his utmoſt need, 

By thoſe his former bounty fed, 
On the bare earth expos'd he lies, 
Without a friend to cloſe his eyes. 


He ſung Darius great and good, 
By too ſevere a fate, 
Fallen from his high eſtate, 
And welt'ring in his blood. 


Rectt. 


With downcaſt looks the joyleſs victor fate, 


Revolving in his alter'd foul, | 
The various turns of chance below, 

And, now and then, a ſigh he ſtole, 
And tears began to flow. 


Chorus. 
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Chorus, 
Behold Darius great and good, 
Fallen, welt'ring in his blood ; 
On the bare carth expos'd he lies, 
Without a friend to cloſe his eycs. 


; Necit. 
The mighty maſter ſmil'd to fee 
That love was in the next degree ; 
"TE was but a kindred found to move, 
For pity melts the mind to love: 


Recit. accompanied. 
Softly ſweet in Lydian meaſures, 


Soon he ſooth'd his ſoul to pleaſures. 


Air. 
War, he ſung, is toil and trouble, 
Honour but an empty bubble: 


Never ending, ſtill beginning; 
Fighting ſtill, and ſtill deſtroying; 

If the world be worth thy winning, 
Think, O think it worth enjoying. 


Lovely Thais fits belide thee, 
Take the good the gods provide thee. 


War, 
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War, he ſung, 1s toil and trouble, 
Honour but an empty bubble: 
Never ending, ſtill beginning; 
Fighting ſtill, and ſtill deſtroying ; 
If the world be worth thy winning, 
Think, O think it worth enjoying, 


Chorus, 
The many rend the ſkies with loud applauſe; 
So love was crown'd, but muſick won the 
cauſe, 


Air. 
The prince, unable to conceal his pain, 
Gaz'd on the fair, 
Who caus'd his care; 
And ſigh'd and look'd, ſigh'd and look'd, 
Sigh'd and look d, and ſigh'd again: 


At length with love and wine at once op- 
preſs'd, 
The vanquiſh'd victor ſunk upon her breaſt, 


The prince, unable to conceal his pain, 
Gaz'd on the fair, | 
Who caus'd his care ; 
And figh'd and look'd, ſigh'd and look'd, 
Sigh'd and look'd, and figh'd again. 


K Chorus. 
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Chorus repeated. 
The many rend the ſkies with loud applauſe; 
So love was crown'd, but muſick won the 
cauſe, 


A e T II. 


Recit. accompanied. 
No ſtrike the golden lyre again; 
A louder yet — and yet a louder ſtrain; 
Break his bands of fleep aſunder, 
And rouze him, like a rattling peal of thunder, 


Chorus, 
Break his bands of ſleep aſunder, 
And rouze him, like a rattling peal of 
thunder. 


Recit. 
Hark, hark ! —— the horrid ſound 
Has rais'd up his head, 
As awak'd from the dead : 
And amaz'd, he ſtares around. 


Air. 
Revenge, revenge, Timotheus cries, 
See the furies ariſe, 


See 
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See the ſnakes that they rear, 
How they hiſs in their hair, 
And the ſparkles that flaſh from their eyes, 


Behold a ghaſtly band, 
Each a torch in his hand! 
Thoſe are Grecian ghoſts, that in battle were 
ſlain, 
And unbury'd remain 
Inglorious on the plain, 


Revenge, revenge, Timotheus cries, 
See the furies ariſe, 
See the ſnakes that they rear, 
How they hiſs in their hair, 
And the ſparkles that flaſh from their eyes. 


Recit. accompanied. 
Give the vengeance due 
To the valiant crew : 
Behold how they toſs their torches on high, 
How they point to the Per/zan abodes, 
And glittering temples of their hoſtile gods ! 


Air. 

The princes applaud with a furious joy; 
And the king ſeiz'd a flambeau, with zeal to 
deſtroy. 


K 2 Air. 
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Air. 
Thais led the way, 
To light him to his prey; 
And, like another Helen, fir'd another Troy. 


Chorus. 
The princes applaud with a furious joy, 
And the king ſeiz'd a flambeau, with zeal to 
deſtroy. 
Thais led the way, 
To light him to his prey ; 
And, like another Helen, fir'd another Troy. 


Recit. accompanied. 
Thus long ago, 


E're heaving bellows learn'd to blow, 
While organs yet were mute, 
Timotheus to his breathing flute, 
And ſounding lyre, 
Could ſwell the ſoul to rage, or kindle ſoft 
deſire. 


Grand Chorus. 
At lat divine Cecilia came, 
Inventreſs of the vocal frame; 
The ſweet enthuſiaſt from her ſacred ſtore, 


Enlarg'd the former narrow bounds, 
And added length to ſolemn ſounds, 


With nature's mother- wit, and arts unknown 


betore, Air, 
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Air, Duet. 

Let old Timotheus yield the prize, 

Or both divide the crown ; 

He rais'd a mortal to the ſkies, 
She drew an angel down. 


Chorus, 
Let old Timothens yield the prize, 


Or both divide the crown; 
He rais'd a mortal to the ſkies, 
She drew an angel down. 


EsTHER; an ORAToOR10, 


DRAMATIS PERSONA. | 
Eſther, | Firſt Iſraelite. 
Aſſjuerus, Iſraelite Boy. 
Haman. Harbonabh. 
Mordecat. Perſian officer. 
Prieſts of the Iſraelites 


— LES. = 
HANDELL, 


Haman, Harbonah, and officers. 
Harb. Tis greater far to ſpare than to deſtroy, 
Haman. I'll hear no more, it is decreed, 


All the Jewiſh race ſhall bleed, 
| K 3 Hcar 
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Heor and obey what Haman's voice com- 
mands: 
Hath not the Lord of all the Eaſt 
Giv'a all his power into my hands? 
Hear, all ye nations, far and wide, 
Which own our monarch's ſway, 
Hear, and obey. 


Air. 
Pluck root and branch out of the land; 
Shall I the God of Iſrael fear ? 
Ler Jewiſh blood dye every hand ; 
Nor age nor iex I'll ſpare : 
Raze, raze, their temples to the ground, 
And let their place no more be found. 


Officer, Our fouls with ardour glow, 
To execute the blow. 


Chorus. 
Shall we the God of Iſrael fear? 
Nor age nor ſex we'll ſpare. 


Pluck root and branch out of the land. 


Mordecai and Iſraelites. 
J. Iſrael, Now perſecution ſhall lay by her 


iron rod, 


Eſther is queen, and Eſther ſerves the living 
God. 


Air. 


L 13 J 


Air. 
Tune your harps to chearful ſtrains, 
Moulder idols into duſt; 
Great Jehovah lives and reigns, 75 
We in great Jehovah truſt, $3 


Chorus. "i 
Shall we of ſervitude complain, 
The heavy yoke, and galling chain? 


Air. 
Iſrael. Boy. Praiſe the Lord with chearful 
noiſe, 

Wake, my glory, wake my lyre ; 
Praiſe the Lord, each mortal voice ; 

Praiſe the Lord, ye heav'nly choir : 
Zion now her Head ſhall raiſe ; 
Tune your harps to ſongs of praiſe, 


4 Recit. 
Mordecai. O God, who from the Suckling's 
mouth 
Ordaineſt early praiſe, 
Of ſuch as worſhip thee in truth 
Accept the humble lays. 


K 4 Air. 


Be: 


Air. 
Sing ſongs of praiſe, bow down the knee, 
Our chains we flight, 
Our yoke is light, 
The worſhip of our God is free, 
Zion again her head ſhall raiſe ; 
Tune all your harps to ſongs of praiſe. 


Chorus again. Shall we of, &c. 


Prieſt of the Jjraelites. 

How have our fins provok'd the Lord? 
Wild perſecution hath unſheath'd the ſword, 
Haman hath ſent forth his Decree, 

The ſons of Iſrael all 

Shall in one ruin fall. 
Methinks I hear the mother's groans, 
While babes are daſh'd againſt the ſtones ; 
J hear the infant's ſhriller ſcreams, 

Stabb'd at the mother's breaſt ; 

Blood ſtains the murd'rer's veſt, 
And thro? the city flows in ſtreams, 


Chorus. 
Ye ſons of Iſrael, mourn, 
Ye never to your country ſhall return, 


Air 0 


55 


Air. 
O Jordan, Jordan, ſacred tide! 
Shall we no more behold thee glide 
The fertile vales along, 
As in our great fore-fathers days ? 
Shall not thy hills reſound with praiſe, 
And learn our holy Song ? 


Chorus again, Ye ſons, &c. 


Ae I. 


Eſther, Mordecai, and Iſraelites. 


Efther. Why ſits that ſorrow on thy brow ? 
Why is thy rev'rend head 


With mournful aſhes ſpread ? 
Why is the humble ſackcloth worn? 


Speak, Mordecai, my kinſman, friend, 
Speak, and let Eſther know, 
Why all this ſolemn woe ? 
Mordecai. One fate involves us all, 
Haman's decree, 
To ſtrike at me, 
Hath ſaid, that every Jew ſhall fall. 
Go ſtand before the king with weeping eye. 
Eſther. Who goes unſummon'd, by the Law 


ſhall die, 
Air, 
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Air. 
Mordecai. Dread not, righteous queen, the 
danger, 
Love will pacify his anger; 
Fear is due to God alone: 

Follow great Jehovah's calling; 
For thy kindred's ſafety falling, 

Death is better than a throne. 
Eſther. I go before the king to ſtand : 
Stretch forth, O king, thy ſcepter'd hand, 


Air. 
Tears aſſiſt me, pity moving, 
Juſtice cruel fraud reproving; 
Hear, O God, thy ſervant's prayer: 
Is it blood that muſt atone ? 
Take, O take my life alone, 
Aud thy choſen people ſpare. 


Chorus. 
Save us, O Lord! 
And bluat the wrathful ſword. 


Aſſuerus, Eſther, and Iſraelites. 


Aſſuerus. Who dares intrude into our pre- 
ſence, without our leave ? 

It is decreed, 

He dies for this audacious deed. 


Hah! 


E 

Hah! Eſther there! 
The law condemns, but love will ſpare : 
Eſtber. My ſpirits ſink, alas! I faint, 
Aſſuerus. Ye powers, what paleneſs ſpreads 

her beauteous face! 
Either, awake, thou faireſt of thy race, 
Awake, and live, tis my command; 
Bchoid the golden ſceptre in my hand. 


Sure ſign of grace; 
The bloody ſtern decree 


Was never meant, my queen, to ſtrike at thee, 


Air, Duet. 
Eſther. Who calls my parting ſoul from 
death ? 
Aſſuer. Awake my ſoul, my life, my breath. 
Eſiber. Hear my ſuit, or elſe I die. 
Aſſuer. Aſk, my queen; can I deny? 


Air. 
O beauteous queen, uncloſe thoſe eyes, 
My faireſt ſhall not bleed ; 
Hear love's ſoft voice, that bids thee riſe, 
And bids thy ſuit ſucceed, 
Aſk, and 'tis granted, from this hour; 
Who ſhares our heart, ſhall ſhare our pow'r, 


Eſther. 
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Eftber. If I find favour in thy ſight, 
May the great monarch of the Eaſt 
Honour my feaſt, 
And deign to be his ſervant's gueſt, 
The king and Haman I invite: 


Air. 
Aſſuer. How can I ſtay when love invites ? 
I come, my queen, to chaſte delights; 
With joy, with pleaſure, I obey, 
To thee I give the day. 


Mordecai and Ifraclites. 
Mordecai. With inward joy his viſage glows, 
He to the queen's apartment goes : 


Beauty has his fury charm'd, 
And all his wrath diſarm'd. 


Chorus. 


Virtue, truth, and innocence, 

Shall ever be her ſure defence: 

She is heav'n's peculiar care, 

Propitious heav'n will hear her prayer. 


ACT 
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ACT MI. 


Prieſt of the Iſraelites. 


Jehovah, crown'd with glory bright, 
Surrounded with eternal light, 
Whoſe miniſters are flames of fire, 
Ariſe, and execute thine ire, 


Chorus. | 
He comes, he comes, to end our woes, 
And pour his vengeance on our foes : 
Earth trembles, lofty mountains nod : 
Jacob, ariſe, to meet thy God, 


Aſſuerus, Haman, Eſther, Iſraelites. 
Aſſuerus. Now, O my queen | thy ſuit de- 
Aſk. half my empire, it is thine, I clare, 


Eſther. O gracious king! my people ſpare, 


For in their lives you ſtrike at mine; 
Reverſe the dire decree, 
The blow is aim'd at Mordecai and me: 
And is the fate of Mordecai decreed, 
Who, when the ruffian's ſword 
Sought to deſtroy my royal lord, 
Brought forth to light the deſp'rate deed ? 


Aſſuerns, 


42 
Aſſuerus. Yes, yes, I own, 
To him alone, 
I owe my life and throne : 
Say then, my queen, who dares purſue 
The life to which reward is due? 
Efther. *Tis Haman's hate, 
That fign'd his fate. 
Aſuerus. I ſwear by yon bright globe of 
That rules the day, light, 
That Haman's fight 
Shall never more behold the golden ray. 
Air. 
Haman. Turn not, O queen, thy face away, 
Behold me, proftrate, on the ground: 
O ſpeak ! his growing fury ſtay, 
Let mercy in thy fight be found. 


Ain. 
Eſther. Flatt'ring tongue, no more I'Il hear 
Vain are all thy cruel wiles ; [ thee, 


Bloody wretch, no more I fear thee, 
Vain thy frowns, and vain thy ſmiles ; 
Tyrant, when of pow'r poſſeſs'd; 
Now thou trembleſt, when diſtteſs'd. 
Aſſuerus. Guards, ſeize the traitor, bear 
him hence, 
Death ſhall reward the dire offence : 


To 
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To Mordecai be honour paid, 

The royal garment bring, 
My diadem ſhall grace his head, 
Let him in triumph thro? the ſtreet be led, 

Who fav'd the king. 

Air. 

Haman, How art thou fallen from thy height! 
Tremble, ambition, at the ſight: 

In power let mercy ſway; 
When adverſe fortune be thy lot, 


Leſt thou by mercy be forgot, 
And periſh in that day. 


Iſraelites, with Mordecai in triumph. 
Grand Chorus. 


The Lord our enemy has lain, 
Ye ſons of Jacob, ſing a chearful ſtrain, 
Sing ſongs of praiſe, bow down the knee, 
The worſhip of our God is free. 
The Lord our enemy has ſlain, 
Ye ſons of Jacob, ſing a chearful ſtrain, 
For ever bleſſed be his holy name, 
Let heaven and earth his praiſe proclaim ; 
Let Iſrael ſongs of joy repeat; 

Sound, all ye tongues, Jehovah's praile, 
He plucks the mighty from his ſeat, 


And cuts off half his days. 
For 


[ 144 ] 
For ever bleſſed be his holy name, 
Let heaven and earth his praiſe proclaim, 
The Lord his people ſhall reſtore, 
And we in Salem ſhall adore, 
For ever bleſſed be his holy name, 
Let heaven and earth his praiſe proclaim. 
Mount Lebanon his firrs refigns ; 


Deſcend, ye Cedars ; haſte, ye pines, 

To build the temple of the Lord, 

For God his people hath reſtor'd : 

For ever bleſſed be his holy name, 

Let heaven and carth his praiſe proclaim, 


ISRAEL in EGYPT. 


I. 


HANDELL, 
Recitatrve. 


Now there aroſe a new king over Egypt, 


who knew not Joſeph ; and he ſet over Iſrael 
taſkmaſters, to afflict them with burthens ; 


and they made them ſerve with rigour. 


Chorus, 
And the children of Iſrael ſigh'd by reaſon 
of the bondage : and their cry came up unto 


God. 
Recit. 


145 J 
Recit. 

Then ſent he Moſes his ſervant, and Aaron 
whom he had choſen: theſe ſhewed his ſigns 
among them, and wonders in the land of 
Ham, 

Chorus, 

He turned their waters into blood. They 

loathed to drink of the river, 
Air. 

Their land brought ſorth frogs, yea, even 
in their king's chambers. He gave their cat- 
tle over to the peſtilence. 

Blotches and blains broke forth on man and 


beaſt. 


Chorus, 
He ſpake the word, and there came all 
manner of flies, and lice in all their quarters. 
He ſpake and the locuſts came without 
number, and devoured the fruit of their 
ground, 


Chorus. 
He gave them hailſtones for rain : fire 
mingled with rain ran along upon the 
ground, 


Chorus. 
He ſent a thick darkneſs over all the land, 


even darkneſs that might be felt. 
L Chorus. 
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Chorus. 

He ſmote all the firſt-born of Egypt, the 

chief of all their ſtrength. 
Chorus. 

But as for his people, he led them forth 
like ſh:ep. He brought them out with ſil- 
ver and gold. There was not one feeble 
perſon among their tribes, 

Chorus. 

He rebuked the red- ſca, and it was dried 
up. He led them through the deep as 
through a wildernels. 


Chorus. 
But the waters overwhelmed their ene- 
mies; there was not one of them leſt. 


Chorus. 
And Ifracl ſaw that great work that the 
Lord did upon the Egyptians, and the peo- 
ple feared the Lord. 


Chorus repeated, 
And Iiracl ſaw that great work that the 
Lord did upon the Egyptians, and the peo- 
ple feared the Lord, 


Grand Chorus, 
And believed the Lord, and his fervant 
Nloſes. | 


FART 
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PAN II. 
Moſes's Song. 


Chorus. 
Moſes and the children of Iſrael ſung this 
ſong unto the Lord, and ſpake, ſaying, 


Chorus. 
J will fing unto the Lord, for he hath tri- 
umphed gloriouſly, The horſe and his rider 
| hath he thrown into the ſea, 


Duet. 
The Lord is my ſtrength and my ſong; he 


is become my ſalvation. 


Duet. 

The Lord is a man of war, the Lord is his 
name ; Pharaoh's chariots and his hoſt, hath 
he caſt into the fea, His choſen captains alſo 

are drowned in the red- ſea. 


Chorus. 
The depths have cover'd them, they ſank 
into the bottom as a ſtone. 


Chorus. 
Thy right hand, O Lord, is become glo- 
rious in power: thy right hand, O Lord, 
L 2 hath 
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bath daſhed in pieces the enemy; and in the 
greatiels of thine excellency thou haſt over- 
thrown them that roſe up againſt thee. 
Air. 
The enemy ſaid, I will purſue, I will over- 
take, I will divide the ſpoil : my Juſt ſhall 
be ſatis fied upon them: I will draw my ſword, 
my band thall deſtroy them. 
Air. 
Thou didſt blow with thy wind, the ſea 
cover'd them, they ſank as lead in the mighty 
Waters. 


Chorus. 
Who is like unto thee, O Lord, among 
the gods? Who is like thee, glorious in ho- 
lineſs, fearful in praiſes, doing wonders ? 


Air. 

Thou ſhalt bring them in, and plant them 
in the mountain of thine inheritance, in the 
place, O Lord, which thou haſt made for 
thee to dwell in; in the ſanctuary, O Lord, 
which thy hands have eſtabliſhed, 


Grand Chorus. 
The Lord ſhall reign for ever and ever, 


Recit, 


11 


Recit. 

For the horſes of Pharaoh went in with 
his chariots, and with his horſemen into the 
ſea ; and the Lord brought again the waters 
of the ſea upon them : But the children of 
Ifrael went on dry land in the midſt of the 
ſea, 

Chorus repeated. 
The Lord ſhall reign for ever and ever. 


Recit. 
And Miriam the propheteſs, the ſiſter of 
Aaron, took a timbrel in her hand ; and all 
the women went out after her with timbrels 
and with dances, and Miriam anſwered them, 
Air and Chorus. 

Sing ye to the Lord, for he hath triumphed 
gloriouſly: 

The horſe and his rider hath he thrown into 
the ſea. 


L 3 MESSIAH ; 
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Mress1aH; an ORATORICO. 


. 


HAN DELL. 
Recit. accompanied. 

Comfort ye, comfort ye my people, ſaith 
your God; ſpeak ye comfortably to je- 
ruſalem, and cry unto her, that her war- 
fare is accompliſhed, that her iniquity is 
pardon'd, 

The voice of him that crieth in the wil- 
derneſs, prepare ye the way of the Lord, 
make ſtraight in the deſart a highway for 
our God. 

Song. 

Every valley ſhall be exalted, and every 
mountain and hill made low, the crooked 
ſtraight, and the rough places plain. 


Chorus. 
And the glory of the Lord ſh.1l Vc re- 
vealed, and all fleſh ſhall fee it together; 
for the mouth of the Lord hath ſpoken it. 


Rec it . 


L 187 
Recit. accompanied. 

Thus faith the Lord of hoſts ; yet once a 
little while, and 1 will ſhake the heavens and 
the earth; the ſea, and the dry land: 

And J will ſhake all nations; and the de- 


fire of all nations ſhall come. 

The Lord whom ye ſeck ſhall ſuddenly 
come to his temple, even the meſſenger of 
the covenant, whom ye delight in : behold 


he ſhall come, faith the Lord of hoſts. 


Song. | 
But who may abide the day of his com- 


ing? And who ſhall ſtand when he ap- 
peareth ? 


For he is like a refinet's fire: 


Chorus. 
And he ſhall purify the ſons of Levi, that 


they may offer unto the Lord an offering in 
righteouſneſs. 


Necit. 
Behold a virgin ſhall conceive, and bear a 


ſon, and ſhall call his name Emmanuel, Gop 
W1TH US, 


Song and Chorus. 
O thou that telleſt good tidings to Zion, 
get thee up into the high mountain: Oh 
L 4 
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that telleſt good tidings to Jerufalem, lift up 
thy voice with ſtrengin 3 hit it up, be not 
afraid: ſay unto the cues of Judah, behold 


YOu 1 G OM, 


Ariſe, thine, ior thy light is come, and 
the glory vi the Lord is riſen upon thce. 
Recit. accompanied, 

For behold, darknets ſn I cover the earth, 
2nd groſs darkneſs the people; but the Lord 
ſhalt ariſe upon thee, and his glory ſhall be 
teen upc: thee. 

And de Gentiles ſhall come to thy light, 
and kiugs to the brightneſs of thy riſing. 

Fang. 

The people that walked in darkneſs have 
ſeen a great light; they that dwell in the land 
of the ſhadow ot death, upon them hath the 
light ſhined. 

Chorus. 

For unto us a child is horn, unto us a fon 
is given; and the government ſhall be upon 
his ſhoulder ; and his name ſhall be calicd 
Wonderful, Counſellor, The Mighty God, 


The Everlaſting Father, The Prince of 


Peace. 


Recit, 


E 
Rect, 

There were ſhepherds abiding in the 
field, keeping watch over their flock by 
night, 

Song. 

And lo, an angel of the Lord came upon 
them, and the glory of the Lord ſhone round 
about them, and they were fore afraid. 


Recit. 

And the angel ſaid unto them, fear not; 
for behold, I bring you good tidings of great 
joy, which ſhall be to all people; 

For unto you is born this day, in the 
city of David, a Saviour, which is Chriſt the 
Lord. 

Recit. accompanied. 

And ſuddenly there was with the angel a 
multitude of the heavenly hoſt, praiſing God, 
and ſaying, 

Corus. 
Glory to God in the higheſt, and on earth 
peace, good- will towards men. 


„ | 
Rejoice greatly, O daughter of Sion, ſhout, 


O daughter of Jeruſalem ; behold thy king 
cometh unto thee : 


He 


1 
He is the righteous Saviour; and he ſhall 
ſpeak peace unto the heathen. 


Recit. 

Then ſhall the eyes of the blind be 
opened, and the ears of the deaf unſtopped ; 
then ſhall the lame man leap as a hart, and 
the tongue of the dumb ſhall ſing. 


Song. 

He ſhall feed his flock like a ſhepherd . 
he ſhall gather the lambs with his arm, and 
carry them in his boſom, and gently lead 
thoſe that are with young. 

Come unto him all ye that labour and 
are heavy laden, and he will give you 
reſt. 

Take his yoke upon you, and learn of 
him ; for he is meck and lowly in heart: and 
ye ſhall find reſt unto your ſouls. 


Chorus, 


For his yoke is caſy, and his burden is 
light. 


PART 


yo 
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Chorus. 


Behold the lamb of God, that taketh away 
the fin of the world. 


Song. 
He was deſpiſed and rejected of men, a 
man of ſorrows, and acquainted with grief. 
He gave bis back to the ſmiters, and his 
cheeks to them that plucked off the hair: 
he hid not his face from ſhame and ſpitting. 


Chorus. 


Surely he hath borne our griefs, and carri- 
ed our ſorrows : 


He was wounded for our tranſgreſſions, he 
was bruiſed for our iniquities ; the chaſtiſe- 
ment of our peace was upon him, and with 
his ſtripes we are healed. 


Chorus. 


All we, like ſheep, have gone aſtray, we 
have turned every one to his own way, and 
the Lord hath laid on him the iniquity of 
us all, =P 


Recit. 
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Necit. accompanied. 
All they that ſee him laugh him to ſcorn; 
they ſhoot out their lips, and ſhake their 
heads, ſaying, 


Chorus. 


He truſted in God, that he would deliver 
him: let him deliver him, if he delight in 
him. 


Recit. accompanied. 


Thy rebuke hath broken his heart: he is 
full of heavineſs: he looked for ſome to have 
pity on him, but there was no man, neither 
found he any to comfort him. 


Song. 
Behold, and ſee, if there be any ſorrow like 
unto his forrow, 


Recit, accompanied. 
He was cut off out of the land of the liv- 
ing: for the tranſgteſſion of thy people was 
he ſtricken. 


i Song. | 
But thou didſt not leave his ſoul in hell, 
nor didſt thou ſuffer thy holy one to ſee cor- 


ru ption. 
Se- 


1 


Semi-chorus. 

Lift up your heads, O ye gates, and be ye 
lift up, ye everlaſting doors, and the king of 
glory ſhall come in. | 

Who is this King of glory ? 

The Lord ſtrong and mighty; the Lord 
mighty in battle. 

Lift up your heads, O ye gates, and be ye 
lift up, ye everlaſting doors, and the King of 
glory ſhall come in. 

Who is this King of glory! ? 

The Lord of hoſts: he is the King of 


glory. 
Recit. 


Unto which of the angels ſaith he at any 
time, thou art my ſon, this day have I begot- 
ten thee ? 


Chorus. 
Let all the angels of God worſhip him. 


| Song. 

Thou art gone up on high; thou haſt led 
captivity captive, and received gifts for men, 
yea, even for thine enemies, that the Lord 
God might dwell among them. 


Chorus, 


11 


Chorus, 


The Lord gave the word : great was the 
company of the preachers. 


Duet, and Chorus. 


How beautiful are the feet of them that 
bring good tidings, tidings of ſalvation : that 
ſay unto Sion, thy God reigneth, break forth 
into joy, thy God reigneth ! 


Song. 
Their ſound is gone out into all lands, and 
their words unto the ends of the world. 


Song. 

Why do the nations ſo furiouſly rage to- 
gether? and why do the people imagine a 
vain thing ? 

The kings of the earth riſe up, and the 


rulers take counſel together againſt the Lord 
and againſt his anointed, 


Chorus. 


Let us break their bonds aſunder, and caſt 
away their yokes from us, 


Rect, 
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Recit. 
He that dwelleth in heaven ſhall laugh 


them to ſcorn; the Lord ſhall have them in 


deriſion. 


Song. 
Thou ſhalt break them with a rod of iron; 
thou ſhalt daſh them in pieces like a potter's 


veſſel, 


Chorus, 


Hallelujah! for the Lord God omnipotent 
reigneth. 


The kingdom of this world is become the 
kingdom of our Lord and of Chriſt; and he 


ſpall reign for ever and ever, King of kings, 


and Lord of lords. Hallelujah. 


Nr. 


Song. | 

I know that my Redeemer liveth, and tha 

he ſhall ſtand at the latter day upon the 
earth : 


And tho' worms deſtroy this body, yet in 
my fleſh ſhall I fee God. 


For 
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For now is Chriſt riſen from the dead, the 
firſt · fruits of them that ſleep. 


Chorus. 
Since by man came death, by man came al- 
ſo the reſurrection of the dead. 
For as in Adam all die, even fo in Chriſt 


ſhall all be made alive. 


Recit. accompanied. 


Behold, I tell you a myſtery : we ſhall not 
all ſleep, but we ſhall all be changed, in a 
moment, in the twinkling of an eye, at the 
laſt trumpet, 


Song. 

The trumpet ſhall ſound, and the dead (hall 
be raiſed incorruptible, and we ſhall be 
changed. 

For this corruptible muſt put on incorrup- 
tion, and this mortal muſt put on immortality, 


Recit. 
Then ſhall be brought to pals the ſayin 


that is written ; death is ſwallowed up 1n 
victory. 


Duet. 
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Duet. 


O death, where is thy ſling? O grave, 
where is thy victory ? 


The ſting of death 1s fin, and the ſtrength 
of ſin is the Law, 


Chorus. 


But thanks be to God, who giveth 


us the victory through our Lord Jeſus 
Chriſt. 


Song. 
It God be for us, who can be againſt us? 


Who ſhall lay any thing to the charge of 
God's elect ? 


It is God that juſtifieth, who is he that 
condemneth ? 


It is Chriſt that died, yea, rather that is 
riſen again; who is at the right-hand of 
God; who maketh interceſſion for us. 


Chorus, 


Worthy is the Lamb that was ſlain, and 
hath redeemed us to God by his blood, to 
\ receive power, and riches, and wiſdom, 


M and 


F 


1 
and ſtrength, and honour, and glory, and. 
bleſſing. 

Bleſſing, and honour, and glory, and 
power, be unto Him that ſitteth upon the 
throne, and unto the Lamb, for ever and 
ever, Amen, 


Dr. PEPUSCH, 

GIVE THANKS unto the 

Lord: let all the ſaints give 
prailes unto him. 

Let the praiſe of God be 

Sy > N in their mouth: let them 
praiſe the Lord for ever and ever, 

For the Lord hath pleature in his people. 

Let the ſaints be therefore joyful with 
glory. 

All thy works praiſe thee, O Lord, and 
thy ſaints give thanks unto thee : they ſhew 
the glory of thy kingdom, and are talking of 
thy power, 


M 2 Let 
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Let Iſrael rejoice in the Lord that made 
him; and let the children of Sion be joyful 
in their king, 

Great is the Lord, and great is his power : 
he telleth the number of the ſtats, and call- 
eth them all by their names. 

O ſing unto the Lord with thankſgiving : 
ſing praiſes upon the harp unto our God; 

With thankſgiving to the Lord, O ſing; 
fing praiſes upon the harp unto our God, 

My mouth ſhall ſpeak the praiſe of the 
Lord : and let all fleſh give thanks unto his 
holy name, for ever and ever, 

Let Iſrael rejoice in the Lord that made 
him, and let the children of Sion be joyful 
in their king. Hallelujah. 


ANTHEM for the Funeral of his 
late MAJESTY. 


Dr. BOYCE. 


THE SOULS OF THE RIGHTEOUS are in 
the hands of God, and there ſhall no torment 
touch them. 


In 
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In the fight of the unwiſe they ſeem to 
die, but they are in peace. 

For though they be puniſhed in the ſight 
of men, yet is their hope full of immorta- 
lity. 

The hope of the ungodly is like the ſmoke 
driven with the wind, and paſſeth away like 
a ſhadow ; | 

But the righteous live for evermore. 

Now are they numbered among the chil- 
dren of God, and their lot is among the 
ſaints. 

They ſhall receive a glorious kingdom, 
and a beautiful crown from the Lord's hand, 

As gold in the furnace hath he tried them, 
and received them as burnt- offerings. 

They ſhall judge the nations, and have 
dominion over the people, and their Lord 
ſhall reign for ever. 


They ſhall be our guide unto death, 


GLORIA 
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| © HR VARIOUS, 
Þ SGIORIA PATRI, ET FILIO, ET SPIRI- 
3 TUI SANCTO; SICUT ERAT IN PRINCIPIO, 
ET NUNC, ET $EMPER ET IN SIA 


SZECULORUM., AMEN, 


"wg an. 


. ; C A N O N. BY RD, 
Nox NOBIS DOMINE NON NOBIS, SED 
NOMINI TUO, DA GLORIAM. 5 
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THE END. 
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